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(А/5603 и СОКК.1 и 2)

1. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански):  
Продолжим прения по пункту 43 повестки дня, 
которые были прерваны сегодня утром. У Ассам-, 
блей имеется доклад  Третьего комитета (А/5603 
и Согг.1 и 2) и две поправки (А/Ь.434 и А/Ь.435) 
к пункту 3 статьи 9 проекта декларации, содер­
жащегося в проекте резолюции I, приведенном в 
пункте 183 доклада.

2. Г-н ХЕЙ (Австралия) (говорит по-английски):  
От имени делегаций Греции и Австралии мой 
греческий коллега представил сегодня на утрен­
нем заседании поправку (А/Ь.434). Я хочу сооб­
щить моим коллегам, что с согласия соавтора — 
делегации Греции — эта поправка сейчас сни­
мается. Выступая с этим сообщением, я хотел бы 
подчеркнуть, что и делегация Греции и моя деле­
гация больше всего стремятся к единогласию в 
Генеральной Ассамблее по вопросу о рассматри­
ваемой нами декларации. Мы полагаем, что сня­
тие этой поправки даст возможность другим 
делегациям, так же как  несомненно и австралий­
ской делегации, поддержать вторую поправку, 
представленную Ассамблее делегацией Аргенти­
ны. Австралийская и греческая делегации сни­
мают свою .поправку в надежде .на то, что мы 
поддержим аргентинскую поправку и сумеем до­
стигнуть единогласия.

3. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански):  
Прошу Ассамблею принять к сведению, что п о ­
правка (А/Ь.434), представленная делегациями 
Австралии и Греции, снимается.

4. Г-н ХАМ ИД (Судан) (говорит по-английски):  
После закрытия утреннего пленарного заседания 
представленные здесь страны Африки и Азии про­
вели совещание и, движимые стремлением к ком­
промиссу, согласились поддержать аргентинскую 
поправку (А/Ь.435).

5. Я с удовлетворением отмечаю, что поправка 
Австралии и Греции (А/Ь.434) снята.
6. Было многое принесено в жертву и проявлено 
большое терпение, и мы во всяком случае ока­
зались в состоянии достигнуть единогласия. П о­
этому я прошу Председателя поставить вопрос 
на голосование немедленно.
7. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански):  
Ассамблея приступает к голосованию. Три про­
екта резолюций — I— III, — рекомендованные 
Третьим комитетом, ,по которым Ассамблея про­
ведет голосование, содержатся в докладе Треть­
его комитета (А/5603 и Согг.1 и 2, пункт 183).
8. В этой связи я обращаю  внимание Ассамблеи 
на испанский текст документа А/5603/Согг.2, в 
котором формулировка пункта 3 статьи 9 приво­
дится в соответствие с формулировкой английско­
го, французского и русского текстов. Поэтому 
и в испанском тексте вместо слова «тсНеп а» 
должно быть слово «рготиесап».

9. Сначала я ставлю на голосование аргентин­
скую поправку (А/Ь.435). Это поправка к статье 
9 проекта резолюции I, и в ней предлагается вста­
вить слова «или подстрекают» после слова «по­
ощряют». Позвольте мне в связи с уже сделан­
ными заявлениями считать, что Ассамблея при­
нимает эту поправку единогласно.

Поправка принимается единогласно.
10. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански):  
Сейчас я ставлю на голосование статью 9 проек­
та резолюции I с внесенными в нее поправками.

Статья 9 с поправками принимается едино­
гласно.
11. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански):  
Сейчас я ставлю на голосование проект резолю­
ции в целом с внесенными в него поправками.

Проект резолю ции в целом принимается еди­
ногласно*
12. Г-н ДИА С КАСАНУЭВА (Чили) (говорит 
по-испански):  Как член делегации Чили и одно­
временно Председатель Третьего комитета я хо-

* Д елегация  Гаити впоследствии сообщила, что если бы 
она присутствовала, то голосовала бы за  проект резолю ­
ции (см. пункты 218 и 220).
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тел бы сказать несколько слов приветствия чле­
нам Ассамблеи и выразить свое удовлетворение 
тем, что только что произошло в Генеральной 
Ассамблее, ибо принятие Декларации о ликвида­
ции всех форм расовой дискриминации имеет 
большое значение для всего мира.

13. Во-первых, я хотел бы поблагодарить членов 
Подкомиссии по предупреждению дискриминации 
и защите меньшинств за разработку -проекта, 
послужившего основой для нашей дискуссии.

14. Во-'вторых, я хочу выразить свою призна­
тельность членам Комиссии по правам человека 
и рабочей группе, которая в рамках этой Ко­
миссии разработала основной текст, исходя из 
рекомендаций Подкомиссии по предупреждению 
дискриминации и защите меньшинств. Все з а ­
интересованные органы — и Экономический и 
Социальный Совет, и Третий комитет — прояви­
ли большое терпение и приложили все силы, что 
привело сегодня, как известно, к положительным 
результатам.

15. Я хотел бы также воздать должное тому ду­
ху примирения и компромисса, который свиде­
тельствует о том, что в Организации Объединен­
ных Наций создалась новая атмосфера, атмосфе­
ра согласия, способствующая достижению дейст­
венных соглашений величайшего значения, 
особенно для простых люден всех наших стран.

16. С исторической точки зрения у расовой дис­
криминации два источника: во-первых, колониза­
ция, в силу которой привилегированные меньшин­
ства господствовали над большинством местного 
населения; во-вторых, вредоносная пропаганда 
идей расового превосходства, оскорбительных 
для достоинства человеческой личности, неповто­
римой основы основ во всех странах мира, гар ­
моническое многообразие которой дает возмож­
ность поставить современную цивилизацию на 
службу человеку и его духовному миру.

17. Настоящ ая Декларация, повторяю, окажет 
определенное моральное воздействие на весь мир, 
она имеет не меньшее значение, чем Устав О р­
ганизации Объдиненных Наций, Всеобщая де­
кларация прав человека и резолюция 1514(XV) 
о ликвидации колониализма. Мы надеемся, что 
эта Д екларация получит широчайшую извест­
ность во всех уголках земного шара, на всех 
языках, во всех университетах и во всех школах. 
Она будет служить основным моральным кодек­
сом, с помощью которого можно будет создать 
мир завтрашнего дня, покоящийся на социальной 
справедливости и отсутствии дискриминации. 
Пусть дети, которые родятся после принятия этой 
Декларации, не будут знать комплекса неполно­
ценности, и пусть общество будущего зиждется 
на равноправии всех люден!

18. Я приветствую эту историческую Декларацию  
и приветствую сегодняшний день, 20 ноября 1963 
года, как одну из самых знаменательных дат для 
судеб всего человечества.

19. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( говорит по-испански):  
Д ля  выступлений по мотивам голосования запи­
салось 16 ораторов. Я полагаю, что, если у Ас­
самблеи нет возражений, мы можем перейти к 
голосованию проектов резолюций II и III, также 
рекомендованных Третьим комитетом и тесно 
связанных с только что принятой резолюцией. 
После голосования всем записавшимся для вы­
ступлений по мотивам голосования будет предо­
ставлено слово. Если нет возражений, мы после­
дуем этому порядку.

20. Следовательно, сейчас мы проведем голосо­
вание по проекту резолюции II. Прежде чем при­
ступить к голосованию, я хочу обратить внима­
ние Ассамблеи на пункт 3 постановляющей ч а­
сти проекта резолюции, гласящий:

«предлагает Генеральному Секретарю и спе­
циализированным учреждениям обеспечить не­
медленное и широкое распространение Д е к л а ­
рации и с этой целью опубликовать и распро­
странить ее текст по возможности на всех 
языках».

21. В соответствии с правилом 154 правил про­
цедуры Генеральный Секретарь сообщил мне, что 
на проведение в жизнь этого пункта потребуется 
около 6000 долларов. Тем не менее Генеральный 
Секретарь попытается изменить издательские 
планы Бюро информации, с тем чтобы можно 
было напечатать и разослать текст Д екларации 
примерно на тридцати языках, используя для 
покрытия расходов ассигнования, выделенные на 
1963 год, и ассигнования, намеченные на 1964 год 
и не запраш ивая дополнительных средств для 
этой цели.

22. Внеся ясность в этот вопрос, я ставлю на го­
лосование проект резолюции II.

Проект резолю ции принимается 101 голосом, 
причем никто не голосовал против *

23. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
Теперь перейдем к последней рекомендации 
Третьего комитета по данному пункту повестки 
дня, а именно к проекту резолюции III.

24. Что касается этого проекта резолюции, то мне 
сообщили, что в данный момент Пятый комитет 
рассматривает другой проект, непосредственно 
касающийся заседаний Комиссии по правам че­
ловека. Пятый комитет должен в пятницу пред­
ставить Генеральной Ассамблее доклад по этому 
вопросу, после чего Ассамблея обсудит его. П ро­
ект резолюции, который ставится сейчас на го­
лосование, не влечет за собой никаких новых фи­
нансовых последствий.

25. Слово к порядку ведения заседания предо­
ставляется представителю Алжира.

26. Г-н Ш А Н Д Е Р Л И  (Алжир) (говорит по- 
ф ранцузски):  Я прошу извинения за то, что от­

* Делегация  Гаити впоследствии сообщила, что если 
бы она присутствовала на заседании, то голосовала бы 
з а .п р о е к т  резолюции II (см. пункты 218 и 220).
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нимаю у Генеральной Ассамблеи драгоценное 
время. Однако, поскольку ожидаются выступле­
ния по мотивам голосования, моя делегация про­
сит, еще до того как будут даны эти объяснения, 
занести в протокол, чтобы человечество и исто­
рия об этом помнили, что в принятии Д е к л а р а ­
ции о ликвидации всех форм расовой дискрими­
нации, за которую все только что единогласно 
проголосовали, участвовал ряд государств, в том 
числе и Ю жно-Африканская Республика.

27. Я хотел бы, чтобы в стенографическом отчете 
заседания было отмечено, что делегация Южно- 
Африканской Республики принимала участие в 
голосовании, в частности, пункта 1 статьи 2 Д е ­
кларации, гласящей:

«Никакие государства, учреждения, группы 
или отдельные лица не должны в области прав 
человека и основных свобод проводить в отно­
шении отдельных лиц, групп или учреждений 
какой бы то ни было дискриминации по при­
знаку расы, цвета кожи или этнического про­
исхождения».

28. Я был бы благодарен, если бы Секретариат 
отметил это, с тем чтобы данную резолюцию мо­
жно было добавить к длинному списку резолю­
ций Генеральной Ассамблеи, в которых п рави­
тельству Южно-Африканской Республики реко- 
медуется принять во внимание решения Ассам­
блеи, Всеобщую декларацию прав человека и 
Устав Организации Объединенных'Нации, а так­
ж е с тем, чтобы мы могли считать установлен­
ным, что, поскольку правительство Южно-Афри­
канской Республики проголосовало и не записа­
лось для выступления по мотивам голосования, 
оно намеревается выполнять положения Д е к л а ­
рации, за которую оно вместе с нами голосовало.

29. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
Мы выслушали сейчас заявление представителя 
Алжира, а не выступление к порядку ведения 
заседания. В этой связи я хочу сказать, что голо­
сование, проведенное в Ассамблее, будет заф ик­
сировано в стенографическом отчете настоящей 
сессии в обычном порядке, вместе со всеми за я в ­
лениями, сделанными в ходе настоящих прений.

30. Слово предоставляется представителю Ю ж ­
ной Африки, который хочет осуществить свое 
право на ответ.

31. Г-н ПОСТЕ (Ю жная Африка) (говорит по- 
английски):  Разрешите мне внести поправку в 
одно заявление, сделанное в числе прочих преды­
дущим оратором. Я записался для выступления 
по мотивам голосования, в чем он мог бы очень 
легко удостовериться, обратившись к соответст­
вующим должностным лицам.

32. Я надеялся выступить с объяснением в н а д ­
леж ащ ее время, но в связи с только что сказан ­
ным у меня нет и н о г о  выхода, как выступить 
сейчас. Я прошу записать, что моя делегация не 
участвовала в голосовании по резолюции. Перед 
принятием проекта декларации Третьим комите­

том представитель Южной Африки объяснил, по­
чему наша делегация не сможет принять участие 
ни в обсуждении этого документа, ни в голосова­
нии по нему.

33. В то же время он обратил внимание на то, 
что Д екларация, которая в силу самого своего 
характера должна определять общие задачи, со­
держит тем не менее положения, предусматри­
вающие определенные конкретные ситуации. Как 
указывалось, в этом документе говорится также 
о политике Южной Африки. Это заявление н а ­
шего представителя занесено в протокол.

34. Что касается моей делегации, то мы можем 
полностью согласиться с рядом задач, которые 
формулируются в Д екларации. В своем заявле­
нии в общих прениях я со всей ясностью показал, 
например, что расовое превосходство, расовая 
ненависть и другие подобные им концепции не 
являются элементами нашей политики. Это з а я в ­
ление, в котором я остановился на некоторых ос­
новополагающих принципах нашей политики, а 
также на наших задачах и н а  успехах, которых 
мы добились з их осуществлении, занесено в от­
чет, и нет необходимости в объяснении мотивов 
голосования повторять то, что я сказал тогда.

35. Мы, конечно, понимаем, что данный доку­
мент — Д екларация и поэтому он не имеет юри­
дического статуса конвенции или международно­
го соглашения. Тем не менее остается фактом, 
особенно важным для Южной Африки, что по­
литика Южной Африки специально осуждается 
в этом документе. И действительно, когда чита­
ешь Д екларацию  в целом, ясно видишь, что н а ­
ша политика - представляется в неверном свете, 
что наши цели искажены; все это привело к со­
зданию ложного представления о нашей полити­
ке, с чем нам приходится так часто бороться как 
в стенах этой Организации, так и за их преде­
лами. При таких обстоятельствах моя делегация 
не может быть участницей Д екларации, и поэто­
му мы не участвовали во всех этих голосованиях. 
Как я сказал вначале, прошу занести это в от­
чет заседания.
36. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
Ставлю на голосование проект резолюции III.

Проект резолюции I I I  принимается 89 голоса­
ми при 14 воздержавшихся, причем никто не го­
лосовал против.
37. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански):  
Теперь, когда голосование проведено, я буду 
предоставлять в порядке очередности слово тем, 
кто изъявил желание выступить с объяснениями 
мотивов голосования.

38. Г-н М О Л И Н А  САЛАС (Аргентина) (говорит 
по-испански):  Я хотел бы выразить Генеральной 
Ассамблее глубокое удовлетворение моей деле­
гации — и, я уверен, его разделяют все присутст­
вующие,— результатами проведенного сегодня 
голосования по тексту Д екларации Организации 
Объединенных Наций о ликвидации всех форм 
расовой дискриминации.
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39. Еще раз были со всей убедительностью про­
демонстрированы полезность и, конечно, смысл 
существования этого высшего международного 
форума. Я с уверенностью заявляю, что дело 
всего человечества, достоинство человека востор­
жествовало сегодня над реально существовавши­
ми разногласиями.

40. Поправка, представленная моей делегацией 
на сегодняшнем утреннем заседании, быть может, 
и имела свои недостатки, но она была внесена с 
искренним стремлением обеспечить настоящей 
Декларации ту великую моральную силу, кото­
рой она должна обладать, благодаря единодуш­
ной поддержке членов Организации Объединен­
ных Наций. Цель поправки заключается в том, 
чтобы найти компромиссную формулировку, ко­
торая устранила бы формальные разночтения, 
отражавшие различия в точках зрения, выявив­
шиеся в разных вариантах текста, одобренного 
Третьим комитетом.

41. Наш а поправка получила поддержку, на ко­
торую мы надеялись. Я хочу поэтому поблагода­
рить здесь государства, которые, несмотря на 
весьма веские причины, побудившие их воздер­
жаться при голосовании в Комитете, сочли целе­
сообразным изменить свою позицию и тем самым 
способствовали достижению удовлетворительного 
результата. Я хочу такж е поблагодарить моло­
дые государства, которые, будучи исполнены 
чувства человеческого достоинства и гуманности, 
благодаря проявленному ими пониманию и доб­
рой воле дали возможность прийти к такому ре­
зультату.

42. Представляя Латинскую Америку, район 
прочных правовых традиций, я чрезвычайно рад 
тому, что страны нашего континента сыграли ве­
дущую роль в поисках решений, которые, улуч­
шая текст Декларации и придавая ему большую 
четкость, приняли во внимание чаяния и основ­
ные позиции непосредственно заинтересованных 
сторон.

43. Я не менее рад тому, что моя делегация су­
мела внести свою лепту, если можно так сказать, 
в решение этой проблемы, ибо уважение к пра­
вам народов и защ ита человеческого достоинства 
всегда составляли один из главных принципов 
политики моей страны.

44. Я уверен, что сегодняшний день явится в аж ­
ной вехой в истории нашей Организации, и я так ­
же убежден, что сегодня мы внесли позитивный 
вклад в дело уничтожения этого бедствия — р а ­
совой дискриминации.

45. Г-н Э Н К Е Л Ь  (Финляндия) (говорит по-анг­
лийски):  Делегации Дании, Исландии, Норвегии, 
Швеции и Финляндии, от имени которых я имею 
честь выступать, голосовали за Д екларацию  о 
ликвидации всех форм расовой дискриминации в 
целом, хотя они воздержались при голосовании 
в Комитете, надеясь, что текст будет улучшен до 
проведения окончательного голосования. Только

что принятая поправка не является, по нашему 
мнению, значительным улучшением текста, и п о ­
этому мы хотим объяснить мотивы своего голо­
сования и показать, в какой степени мы можем 
и в какой не можем взять на себя обязательство 
выполнять положения этой Декларации.

46. Мы с величайшим уважением и сочувствием 
относимся к намерениям всех делегаций, пред­
ставивших поправки к проекту декларации в Тре­
тьем комитете. Однако, по нашему мнению, не­
которые из них, пожалуй, зашли слишком д але­
ко, если рассматривать эти поправки в свете 
наших правовых систем. Поэтому мы сочли необ­
ходимым голосовать в Комитете против некото­
рых слов и фраз, включенных теперь в текст.

47. Н аш а главная трудность, поскольку речь 
идет о данном тексте, связана с пунктом 3 с т а ­
тьи 9, который, по нашему мнению, трудно совме­
стить с нашим общим представлением о цели 
всех усилий, направленных на то, чтобы облег­
чить проведение в жизнь в наших странах прин­
ципов, заложенных в нравах  человека. Целью 
всех таких усилий мы считаем создание общест­
ва, где действенно утверждаются и охраняются 
свобода, равенство и достоинство человека, об­
щества, отличающегося терпимостью и свобод­
ного от расовой и иной дискриминации, где при­
знают положительное значение многообразия и 
сохраняют его. Такое общество процветает, поль­
зуясь поддержкой отдельных его членов, пони­
мающих свои обязанности, как свободных и р ав ­
ноправных граждан, а не испытывающих страх 
перед наказанием. Вот такое общество будет, по 
нашему мнению, отвечать Всеобщей декларации 
прав человека, которая несколько раз упоминает­
ся в рассматриваемой нами сейчас Декларации. 
Такое общество обеспечит действенную защиту от 
дискриминации и эффективные, средства преду­
преждения посягательств на равенство прав. 
Акты насилия и подстрекательство к насилию 
несомненно наказуемы по закону. В то ж е вре­
мя — и это имеет важнейшее значение — одно 
лишь выражение взглядов не преследуется зако ­
ном, как бы нам эти взгляды ни нравились и как 
бы мы их ни осуждали. Необходимость прибегать 
к угрозам подавления и наказания, для того что­
бы бороться даж е  с несостоятельными и позор­
ными доводами в пользу расовой дискриминации, 
будет рассматриваться скорее как признак сла­
бости или нездоровой социальной обстановки.

48. П равда, никто из нас не живет в идеальном 
обществе, если исходить из норм Всеобщей де­
кларации прав человека. В наших странах, одна­
ко, считалось бы большим шагом назад, если бы 
пришлось изменить наши законы, с тем чтобы 
сделать возможным преследование в судебном 
порядке организаций за выражение мнений, как 
это явно предусматривается громкой формули­
ровкой третьего пункта статьи 9. По существую­
щему сейчас у нас законодательству, гарантиру­
ющему свободу мнений и организаций, такое 
преследование невозможно.



1261-е пленарное заседание — 20 ноября 1963 года 279

49. Далее, я хочу напомнить, что текст, приня­
тый сейчас нами, представляет собой д екл ар а ­
цию и, соответственно, изложение принципов, а 
не серию обязательных норм. Используемые 
формулировки не всегда отражают этот важный 
факт. Добавлю, что явно невозможно заранее р аз­
работать правила для развития 'будущего законо­
дательства в пяти странах, от имени которых я 
выступаю.

50. Мы уважаем решения других государств, 
прибегающих к своему праву принимать любые 
меры, которые они считают необходимыми, исхо­
дя из опыта своей страны и из искреннего стрем­
ления соблюдать положения Всеобщей д екл ар а­
ции прав человека. Мы уверены, что и другие 
государства будут уваж ать  нашу позицию, осно­
ванную на наших законах, когда мы говорим, что 
мы голосовали за Д екларацию  о ликвидации 
всех форм расовой дискриминации, несмотря на 
конкретные и общие оговорки, о которых я сей­
час сказал. Мы голосовали за нее из-за ее общего 
значения и движимые желанием поддер­
ж ать  все усилия, направленные на то, чтобы по­
кончить с расовой дискриминацией и всеми дру­
гими действиями, несовместимыми с соблюдени­
ем прав человека, с достоинством и свободой 
людей. Однако, как я уже сказал, упомянутый 
мною пункт статьи 9 неприменим в наших стра­
нах.

51. Г-н Ф Е Д О Р Е Н К О  (Союз Советских Социа­
листических Республик): Позвольте мне объяс­
нить мотивы, которыми руководствовалась совет­
ская делегация, голосуя за Декларацию.

52. Д екларация о ликвидации всех видов расо­
вой дискриминации представляет собой документ 
большого исторического значения. По мнению 
советской делегации, принятие Генеральной Ас­
самблеей на настоящей сессии Декларации о 
о ликвидации всех форм расовой дискриминации 
явится значительным вкладом Организации 
Объединенных Наций в дело искоренения расиз­
ма и расовой дискриминации, в борьбу против 
пропаганды человеконенавистнических теорий и 
идей, против деятельности расистских, фашист­
ских и других организаций, разжигающих в р аж ­
ду между народами.

53. Организация Объединенных Наций после 
принятия исторической Д екларации о предостав­
лении независимости колониальным странам и 
народам [резолюция 1514(XV)] сделает еще один 
значительный шаг вперед в деле устранения ко­
лониального и национального гнета, в борьбе про­
тив расизма и расовой дискриминации во всех 
формах и проявлениях.
54. Как показали события последнего времени, 
во многих странах мира процветает расизм — 
разновидность колониального угнетения, который 
лиш ает много миллионов людей самых элемен­
тарных праз, провозглашенных Организацией 
Объединенных Наций. Наглые бесчинства и про­
извол расистов в некоторых странах, безудер­
ж н ая  пропаганда человеконенавистнических идей

и, наконец, расизм, возведенный в ранг государ­
ственной политики в колониях Ю жно-Африкан­
ской Республики,— все это сегодня особенно воз­
мущает совесть народов и создает серьезную уг­
розу миру и безопасности.

55. Расизм и расовая дискриминация рождались 
вместе с рабством и колониализмом, и, чтобы 
оправдать и закрепить колониальное порабоще­
ние народов, была разработана ненавистная че­
ловеку идеология расизма, создана унизительная 
система расовой дискриминации.

56. Р азве можно оценить тот огромный ущерб, 
который нанесла человечеству позорная идеоло­
гия расизма? Достаточно напомнить бесконечную 
вереницу колониальных войн, вспомнить о кро­
вавом кошмаре второй мировой войны, развязан ­
ной гитлеровскими фашистами, одурманенными 
расистской идеологией, чтобы наглядно пред­
ставить плоды расизма. Каковы блага, которыми 
нередко спекулируют колонизаторы, какие блага 
принес большинству народов мира колониализм, 
основанный на расистской идеологии и системе 
расовой дискриминации? Об этом, в частности, 
красноречиво говорят тяжелые экономические и 
социальные последствия, доставшиеся в наследст­
во новым государствам, добившимся политиче­
ской независимости. Р азруш ая  последние оплоты 
системы колониализма, народы мира вместе с 
тем решительно выступают против расистской 
идеологии, против позорной системы расовой дис­
криминации. И не может быть никакого сомне­
ния, что расизм и расовая дискриминация будут 
искоренены народами из жизни человечества так 
же, как и давно изживш ая себя позорная систе­
ма колониализма. Но для этого требуется огром­
ная  неустанная борьба всех народов, всех госу­
дарств. И Организация Объединенных Наций не 
может стоять в стороне от этой борьбы.

57. Поэтому принятие Д екларации о ликвидации 
всех форм расовой дискриминации является су­
щественным вкладом Организации Объединен­
ных Наций в дело ликвидации расизма и расо-- 
вой дискриминации. Д екларация о ликвидации 
всех видов расовой дискриминации, разр або тан ­
ная в Третьем комитете и представленная на 
одобрение пленума Генеральной Ассамблеи 
(1260-е заседание), явилась плодом большой 
коллективной работы большинства членов нашей 
Организации.

58. Особую важность в деле практической борь­
бы.с расистской идеологией и расовой дискрими­
нацией представляют положения статьи 9 Д е к л а ­
рации, которая сурово осуждает расистскую п ро­
паганду и деятельность расистских организаций 
и требует от всех государств принятия немедлен­
ных позитивных мер, включая законодательные и 
другие меры, для преследования в судебном по­
рядке и объявления вне закона организаций, ко­
торые поощряют расовую дискриминацию, под­
стрекают к насилию или применяют насилие в 
целях дискриминации.
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59. Таким образом, в Д екларации вопросы борь­
бы с расовой дискриминацией поставлены в п рак­
тическом плане, в плане борьбы с расистскими 
организациями и расистской идеологией. Это яв ­
ляется верным руководством к действию для тех 
правительств, которые еще снисходительно отно­
сятся к поощрению расовой дискриминации, к 
пропаганде расовой идеологии и деятельности 
расистских и фашистских организаций.

60. Советская делегация всецело поддерживает- 
эти важные положения Декларации о ликвида­
ции всех видов расовой дискриминации.

61. При рассмотрении вопроса в Третьем комите­
те некоторые делегации возражали против при­
нятия эффективных практических мер против р а­
систских организаций. Они ссылались -при этом 
на свободу слова и свободу организаций. Одна­
ко мыслимо ли ссылками на свободу слова и 
свободу организаций оправдать поощрение дея­
тельности расистских и фашистских организаций, 
что нередко имеет место в этих странах?

62. Мы спрашиваем: допустимо ли свободу слова 
использовать для пропаганды расизма, человеко­
ненавистнических идей? Чудовищно и издеватель­
ски звучат подобные ссылки. Их назначение со­
стоит в том, чтобы прикрывать деятельность вся­
ких расистских и фашистских организаций. Но 
невозможно совместить рассуждения о свобод­
ном мире с разгулом и бесчинствами расистов, 
возрождением реваншизма и преступлениями ко­
лонизаторов. Такого рода попытки не имели 
успеха.

63. Принятие статьи 9 и всего текста Д ек л ар а ­
ции создает хорошую основу для ликвидации та ­
кого одиозного явления, как расовая дискрими­
нация, хотя мы видим, что текст Д екларации не 
лишен некоторых недостатков.

64. Советская делегация, преисполненная реши­
мости объявить самую беспощадную борьбу всем 
видам расовой дискриминации, предпочла бы го­
лосовать за более решительные меры по пресе­
чению деятельности всех расистских и фаш ист­
ских организаций, а также принятие радикаль­
ных мер для прекращения преступной политики 
геноцида.

65. Руководствуясь именно этими же соображ е­
ниями, мы решительно выступали против д ал ь ­
нейшего ослабления текста Декларации, с тем 
чтобы принимаемая нами Д екларация о ликви­
дации всех форм расовой дискриминации могла 
явиться эффективным оружием в деле полной и 
окончательной ликвидации расизма, одной из 
наиболее одиозных и опасных разновидностей 
колониализма.

66. Мы считаем, что настала пора для Органи­
зации Объединенных Наций начать самую реши­
тельную борьбу со всеми проявлениями расовой 
дискриминации — с расизмом и расистской идео­
логией.

67. Еще не полностью восстановлен мир из руин 
второй мировой войны, а нацизм и реваншизм 
снова поднимают голову. В Западной Германии 
п в Западном Берлине возрождены и свободно 
действуют различные расистские и фашистские 
организации, которые беспрепятственно ведут 
пропаганду нацистских и реваншистских взгля­
дов, проповедуют расовую и национальную не­
нависть и устраивают всевозможные провокации.

68. Здесь нередко снова орудуют те, кто в свое 
время взрастил нацизм и кто в первую очередь 
повинен в развязывании второй мировой войны. 
Нередко занимая командные позиции в полити­
ке и экономике страны, политические преемни­
ки, а то и прямые подручные Гитлера, мобилизу­
ют силы и трубят о реванше. И для этого они 
используют все средства пропаганды — печать, 
радио, телевидение и кино.
69. Во главе бундесвера стоят бывшие гитлеров­
ские генералы, запятнавшие себя чудовищными 
преступлениями против народов Советского Со­
юза, Франции, Польши, Чехословакии, Ю госла­
вии, Греции и многих других стран. Нередко на 
высших командных постах можно видеть военных 
преступников, которые орудуют сейчас в органах 
НАТО. Открыто реваншистский курс возрожде­
ния расистской идеологии в Западной Германии 
не может не вызывать самых серьезных опасений 
у тех, кто заботится о поддержании мира и без­
опасности.
70. Принятие Д екларации о ликвидации всех ви­
дов расовой дискриминации, требующей поло­
жить конец расовой дискриминации и расизму, 
искоренить расовую идеологию, является настоя­
тельным напоминанием сегодня тем, кто снова 
возрождает реваншизм и расистскую идеологию 
в Западной Германии.
71. Советская делегация надеется, что, одобрив 
поистине историческую Декларацию  о ликвида­
ции всех видов расовой дискриминации, Органи­
зация Объединенных Наций и все государства 
примут все необходимые меры для скорейшего' 
искоренения расовой дискриминации, ликвидации 
пропаганды расизма и расистской идеологии.
72. Сэр Патрик Д И Н  (Соединенное Королевст­
во) (говорит по-английски):  Я не думаю, чтобы 
кто-либо из представителей, присутствующих 
здесь, сомневался в том, что дискриминация лю ­
бого рода по признаку расы вызывает отвраще­
ние у всех цивилизованных народов.
73. Делегация Соединенного Королевства голосо­
вала за Декларацию  о ликвидации всех форм р а ­
совой дискриминации, потому что мы считаем, что 
Д екларация — это выражение сокровенных н а ­
дежд и моральных принципов. Мы не считаем, 
что она налагает юридические обязательства, и 
мы голосовали за Д екларацию  в> целом потому, 
что в ней содержатся высокие идеалы и цели, мы 
голосовали, несмотря на возражения против не­
которых конкретных мест в тексте, по которым 
мы подробно изложили свою точку зрения в Ко­
митете.
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74. Принятие поправки, предложенной пред­
ставителем Аргентины, значительно способство­
вало нашему решению голосовать за эту Д е к л а ­
рацию.

75. Законодательство моей страны и ее практика 
обеспечивают в пределах ее границ свободу всех 
ее граждан, независимо от расы, вероисповеда­
ния или любого другого отличительного призна­
ка, перечисленного в Уставе или во • Всеобщей 
декларации прав  человека.

76. Делегация Соединенного Королевства воздер­
ж алась  при голосовании проекта резолюции III 
относительно подготовки проекта меж дуна­
родной конвенции о ликвидации всех форм р а ­
совой дискриминации. Мы совсем не хотим, что­
бы это было истолковано, как  возражение про­
тив конвенции. Мы воздержались потому, и толь­
ко потому, что в пункт 1 постановляющей части 
включена формулировка о том, что Комиссии по 
правам человека предлагается «признать абсо­

лю тно  первоочередной задачей» составление про­
екта этсй конвенции. Эго противоречит резолю­
ции 1781 (XVII) Ассамблеи, в которой говорится 
о скорейшей подготовке декларации о религиоз­
ной нетерпимости, и собственному решению Ко­
миссии о рассмотрении в первую очередь этого 
проекта на следующей сессии. Решение Ассам­
блеи, содержащееся в резолюции 1781 (XVII), не 
было отменено, и, не пытаясь преуменьшить зн а ­
чение дополнительного документа о расовой дис­
криминации — наоборот, мы его высоко ценим,— 
моя делегация придает большое значение успе­
хам в ликвидации другого еще существующего в 
нашем мире зла — религиозной нетерпимости.

77. Г-н С Е Й Д У  (Франция) (говорит по-француз­
ски):  На девятнадцатой сессии Комиссии п о п р а ­
вим человека, состоявшейся в Ж еневе в апреле, 
Франция с искренним желанием участвовала в 
голосовании за проект Декларации о ликвидации 
всех форм расовой дискриминации, который был 
принят единогласно, за текст, подготовленный с 
тщательностью и заботой о четкости и уравнове­
шенности, которые с положительной стороны х а­
рактеризуют методы работы этого важного орга­
на Организации Объединенных Наций.

78. Однако в результате слишком большого чис­
ла поправок, внесенных на настоящей сессии Ге­
неральной Ассамблеи, текст стал таким, что моя 
делегация решила воздержаться при его голосо­
вании в Третьем комитете. Причина такой нашей 
позиции заключалась не в том, что усиленные т а ­
ким образом положения Декларации не соответ­
ствуют французскому праву; законодательство 
моей страны еще строже и решительнее осуж да­
ет расовую дискриминацию, чем текст самой 
Д екларации. Более того, я хотел бы отметить, что 
Франция приняла эти строгие меры почти чет­
верть века назад, ибо они были утверждены еще 
в 1939 году, и не потому, что французское прави­
тельство в то время столкнулось с проблемой ди­
скриминации по признаку цвета кожи в большей

мере, чем сейчас, а просто потому, что оно руко­
водствовалось стремлением создать препятствие 
для возможного проникновения расистских тео­
рий, распространение которых в тоталитарных 
странах приобретало тогда весьма опасный р аз ­
мах.

79. Поэтому французская делегация воздерж а­
лась при голосовании в Третьем комитете, исхо­
дя только из принципиальных соображений, кото­
рые все еще остаются в силе и которые необходи­
мо повторить. М оральная сила, сила убеждения 
и неизменная ценность Д екларации были бы не­
измеримо выше, если бы этот документ был соз­
нательно ограничен утверждением всеобщего 
осуждения и общей воли, и в него не были вклю­
чены положения, вызывающие серьезные ого­
ворки.

80. Д л я  того чтобы осудить расовую дискримина­
цию и тех, кто ее поощряет, не было необходимо­
сти поднимать вопрос о свободе мнений и органи­
заций, не было необходимости призывать п рави­
тельства принимать административные меры, це­
ликом и полностью являющиеся их внутренним 
делом и подчас противоречащие их конституци­
онным нормам. Включать в Д екларацию  положе­
ния, место которым в договоре или конвенции, 
но не в декларации, не только не нужно, но и 
опасно. Несоблюдение этого различия и осново­
полагающего принципа внутренней юрисдикции 
государств-членов может частично лишить Д е ­
кларацию ее моральной силы и непреходящего 
значения. Об этом следует сожалеть.

81. Однако французская делегация надеется, что 
данный прецедент будет подвергнут тщательному 
рассмотрению теми, кто ответствен за состояние 
проекта международной конвенции о ликвидации 
всех форм расовой дискриминации, ибо, когда 
речь идет о подготовке текста, содержащего по­
ложение, обязательные для договаривающихся 
сторон, несомненно, будет значительно труднее 
достичь компромисса и получить большинство 
голосов, чем в том случае, когда речь идет о Д е ­
кларации. Важно, чтобы к конвенции присоеди­
нилось как можно большее число государств. Но 
этого нельзя будет обеспечить, если составители 
конвенции не позаботятся об уважении консти­
туционных принципов, что в конечном счете явит­
ся наилучшей гарантией выполнения конвенции.

82. Делегация Франции только что проголосова­
ла за Д екларацию  о ликвидации всех форм р а ­
совой дискриминации. Она сделала это потому, 
что надеется, что только что проявленное едино­
душие повлияет на те страны, чья политика все 
еще строится на принципах расовой дискрими­
нации и которые еще не осознали, что такое п р а­
ва человека. Она сделала это также и потому — 
и в этом основная причина ее голосования «за»,— 
что французское правительство знает, что данная 
Д екларация по духу и целям отраж ает одно из 
глубочайших и благороднейших чаяний всего че­
ловечества.
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83. Г-н КА НА Н Ц  (Канада) (говорит по-англий­
ски): Приняв Д екларацию  о ликвидации всех 
форм расовой дискриминации, Ассамблея еще я р ­
че подчеркнула положение Всеобщей декларации 
прав человека, что все люди рождаются свобод­
ными и равными. Право личности на защиту з а ­
кона без дискриминации по признаку расы, н а ­
циональности, цвета кожи, религии и пола изло­
жено в канадском Билле о правах и в других 
законодательных актах Канады.

84. Поэтому не может быть никаких сомнений 
относительно позиции и отношения Канады к 
Д екларации Организации Объединенных Н а ­
ций, которая развивает положения Устава, н а­
правленные на воспитание уважения к правам 
человека и основным свободам. Однако, по мне­
нию канадской делегации, декларация должна 
содержать в основном принципы, определяющие 
поведение государств. Поскольку она не возла­
гает никаких юридических обязательств, она дол­
жна оказывать максимальное моральное воздей­
ствие. Употребляемые формулировки должны 
обеспечивать декларации самую широкую под­
держку.

85. Делегация Канады продолжает сожалеть, что 
Ассамблея сочла желательным отойти от текста, 
тщательно подготовленного Комиссией по пра­
вам человека на ее девятнадцатой сессии. Когда 
этот проект рассматривался !в Третьем комите­
те, были высказаны мнения и включены форму­
лировки, которые, по мнению канадской делега­
ции, не подходят для декларации и которые з а ­
трагивают соображения, связанные с юрисдик­
цией провинций Канады.

86. Особенно беспокоят Канаду возможные по­
следствия пункта 3 статьи 9, поскольку его 
можно толковать как ограничение таких прочно 
утвердившихся прав, как свобода мнений и их 
выражения и свобода организаций. Мы хорошо 
понимаем намерения тех, кто хочет обеспечить 
новые гарантии против зла расовой дискримина­
ции, но мы не должны поддаваться искушению 
преследовать одну желательную цель за счет 
других, не менее желательных целей.

87. Законы Канады издавна предусматривают 
наказание тех, кто подстрекает к применению н а­
силия или применяет насилие в целях расовой 
дискриминации. Предусматривать в дополнение 
к этому преследование или наказание групп или 
отдельных лиц потому, что они стремятся рас­
пространять какие-то конкретные взгляды, даже 
столь отвратительные, как расовая дискримина­
ция,— значит заходить чересчур далеко. Это оз­
начало бы посягательство на одно из самых до­
рогих нашему обществу прав человека — право 
свободного выражения мнений. Более того, по­
добный подход вряд ли может считаться соответ­
ствующим статьям 19 и 20 Всеобщей декларации 
прав человека, согласно которым все люди име­
ют/право свободного выражения мнений, а также 
право на свободу мирных собраний и организа­
ций.

88. По этим причинам и в надежде убедить Ге­
неральную Ассамблею в необходимости изменить 
упомянутую статью делегация Канады воздерж а­
лась при голосовании Декларации в целом в 
Третьем комитете. С другой стороны, мы всегда 
полностью поддерживали цели и задачи Д ек л а ­
рации, и поэтому канадская делегация голосова­
ла за Д екларацию  в этой Ассамблее. Если бы 
оказалось невозможным принять Д екларацию  
единогласно, это нанесло бы ущерб престижу 
Организации Объединенных Наций. Отсутствие 
согласия лишь сыграло бы на руку тем, кто п ро­
водит расовую дискриминацию.

89. Г-н Т А Л Л А Р И Г О  (Италия) (говорит по- 
ф ранцузски):  Делегация Италии голосовала за 
Д екларацию  о ликвидации всех форм расовой 
дискриминации и за другие две резолюции, пред­
ставленные Ассамблее сегодня. Н аш а позиция 
является политическим и моральным подтверж­
дением позиции правительства и народа Италии, 
решительно выступающих против лживых теорий 
и отвратительной практики, которые утверж даю т 
превосходство одной расы над другой. Более то­
го, наше голосование представляет собой лишь 
веху на пути, которому неуклонно следует италь­
янское правительство в Организации Объединен­
ных Наций.

90. Я должен лишь отметить здесь, что с само­
го начала работа по составлению только что при­
нятой Декларации  велась при активном участии 
итальянских экспертов и представителей в П од­
комиссии по предупреждению дискриминации и 
защите меньшинств и в Комиссии по правам че­
ловека. Д а ж е  во время дискуссии в Третьем ко­
митете итальянская делегация всегда поддержи­
вала позитивные предложения, усиливавшие- 
смысл текста и обеспечивавшие уравновешен­
ность его частей без нанесения ущерба конечной 
цели проведения в жизнь принципов Декларации.
91. Моя делегация выразила согласие участво­
вать в незамедлительном составлении конвенции 
о ликвидации расовой дискриминации, и мы н а­
деялись, что для облегчения осуществления этой 
новой важной задачи члены Организации О бъе­
диненных Наций сегодня проявят полное и ис­
креннее согласие по обсуждаемым принципам. 
Исходя из этого, мы, естественно, выступили про­
тив умножения числа поправок к  первоначально­
му проекту, особенно тех поправок, которые мо­
гли бы сделать текст менее четким и подчинить 
его истинный смысл пропагандистским сообра­
жениям.
92. Длительное обсуждение в Третьем комитете 
в конечном счете принесло свои плоды, в целом 
более чем удовлетворительные, но имевшие недо­
статки с точки зрения редакции и формулировок 
и вытекавшие, в частности, из расхождений в че­
тырех текстах, которые вплоть до сегодняшнего 
утреннего (1260-го) заседания беспокоили нас.
93. Именно эту сторону вопроса мы сочли необ­
ходимым подчеркнуть в Третьем комитете (1245-е 
заседание), воздержавшись при голосовании и
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выступив по мотивам голосования. Сейчас после 
исправления испанского текста и единогласного 
принятия поправки, представленной аргентин- 

. ской делегацией, задача приведения в соответст­
вие всех текстов важного пункта выполнена, и 
ясность, к которой мы стремились, достигнута.

94. Мы убеждены, что это стремление к ясности 
является положительным вкладом, тесно связан­
ным с нашей решимостью добиваться составле­
ния документа, содержащего обязательства по 
этому вопросу.

95. В заключение я рад заявить, что сегодняшнее 
голосование Италии — это выражение нашей по­
литической воли и нашей полной моральной под- 
держии Д екларации. Мы искренне надеемся, что 
принцип непроведения расовой дискриминации, 
важность, которого отодвигает на второй план 
все недостатки в формулировках Декларации, 
скоро будет признан и применен повсюду благо­
даря совместным действиям государств, отдель­
ных лиц и общественных групп, к которым обра­
щена наша Декларация.

96. Г-н УЕДРА О ГО  (Верхняя Вольта) (говорит 
по-французски): Я приветствую принятие Д е к л а ­
рации, за которую только что проголосовала Ас­
самблея и которая является источником всеоб­
щего вдохновения. Она доносит до законодате­
лей отдельных стран стремление всех людей до­
стигнуть осуществления ряда конкретных целей. 
Поэтому настоящая Д екларация, обладая опре­
деленной силой, не представляет собой н авязы ва­
емой меры. Она лишь привлекает внимание зако­
нодателей к необходимости руководствоваться, 
насколько это возможно, в воспитании своих из­
бирателей положениями Устава.

97. Сейчас на нас лежит моральное обязательст­
во бороться против зла, которое весьма дорого 
обошлось человечеству. Долго не смолкавшие 
аплодисменты, которыми было встречено приня­
тие Декларации, позволяют нам  надеяться, что 
все те, кого волнуют страдания людей, исполь­
зуют все средства, чтобы разрушить стену не­
понимания, воздвигнутую расовой дискримина­
цией.

98. От имени делегации Верхней Вольты я вы­
раж аю  надежду, что все мы проявим волю и му­
жество, чтобы провести в жизнь этот документ 
наилучшим образом и освободить человечество 
от зла. Моя делегация считает, что всякое содей­
ствие ликвидации расовой дискриминации помо­
гает избавить мир от пороховых складов. Отказ 
осуществить Д екларацию  будет поощрять высту­
пление людей на путь зла. Мы смеем надеяться, 
что все человечество поднимется против этого 
зла.

99. Г-н К О Р Н Е Р  (Новая Зеландия) (говорит по- 
английски):  Моя делегация голосовала за Д е ­
кларацию о ликвидации всех форм расовой дис­
криминации. Мы сделали это, исходя из непоко­
лебимой веры в равенство всех людей. Мы убеж ­

дены, что для  того, чтобы люди жили свободно и 
достойно, расовая дискриминация должна быть 
ликвидирована.

100. Однако только что принятая нами Д ек л ар а ­
ция не является тем точно сформулированным и 
хорошо уравновешенным документом, каким мы 
хотели бы ее видеть. Частично ее недостатки 
объясняются тем, что к ней, как к декларации, 
предъявляются слишком большие требования. 
Д екларация — это провозглашение, публичное 
утверждение принципов и целей. Ее задача—ус­
танавливать нормы поведения. Ее сила вытекает 
из убеждения и давления мирового общественно­
го мнения, которое она создает. Д екларация не 
должна налагать четких обязательств, не должна 
навязывать методов проведения принципов в 
жизнь. Это задача конвенции. В стремлении по­
скорее разработать действенную декларацию не­
достаточно внимания было уделено, по нашему 
мнению, защите других, не менее важных прав и 
свобод, и недостаточно были учтены особенности 
правовых систем различных стран, их законода­
тельная практика и традиции.

101. Эти замечания, а я хотел бы, чтобы в них 
не было необходимости, продиктованы, в частно­
сти, положениями статей 4 и 9, которые требуют, 
чтобы государства приняли определенные зако­
ны. Моя страна не нуждается в таких законах. 
Внутреннее положение у нас в стране не вызыва­
ет необходимости в них. Принятие законов обще­
го характера, направленных на устранение несу­
ществующих социальных зол, противоречило бы 
нашим конституционным традициям. Т акже про­
тиворечило бы нашим традициям принятие зако ­
нов, предусматривающих наказание отдельных 
лиц и групп лиц за выражение своего мнения. 
Пока что наш опыт — опыт существования обще­
ства, состоящего из двух рас,— не дает нам осно­
ваний сомневаться в том, что при условии свобо­
ды выражения взглядов в конечном счете торже­
ствует правда и достоинство, и мы считаем, что 
в наших конкретных условиях свободному разви­
тию наших граж дан и их чувству достоинства 
был бы нанесен ущерб, а не оказана помощь, ес­
ли бы наше правительство сейчас встало на 
скользкий путь принятия законов, предписываю­
щих, что могут и чего не могут обсуждать жите­
ли нашей страны.

102. На следующей сессии Ассамблея будет рас­
сматривать конвенцию о расовой дискриминации. 
Тогда на нас ляж ет более серьезная ответствен­
ность, чем та, что л еж ала  до сих пор,—-задача 
разработать проект документа, тщательно учиты­
вающий различные позиции и разнообразные по­
требности разных стран и налагающий четкие и 
разумные обязательства, которые должны быть 
воплощены в национальном законодательстве и 
практике.

103. А пока что мы ясно понимаем, что главное 
значение данной Декларации заключается в том, 
что она декларирует намерение, заявляет об 
убеждении. Мы разделяем это убеждение и при­
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ветствуем это намерение. Поэтому мы голосова­
ли за Д екларацию  и ценим ее, как еще одну ве­
ху в истории Организации Объединенных Нации.

104. Г-жа М А Н Ц УЛ И Н О С  (Греция) ( говорит 
по-английски):  Делегация Греции не собирается 
доказывать Ассамблее, что мы стоим за ликви­
дацию всех форм расовой дискриминации и хо­
тим, чтобы это произошло как можно скорее.

105. В связи с этим я хотел бы сказать, что ни 
в законодательстве, ни в практике Греции не су­
ществует проблемы расовой дискриминации, но, 
полностью сознавая благородство гуманной з а ­
дачи, стоящей перед нами, мы разделяем беспо­
койство Организации Объединенных Наций в 
связи с этой серьезной проблемой, существующей 
в некоторых районах мира, и выраж аем солидар­
ность с соответствующими делегациями.

106. Когда настоящая Д екларация была постав­
лена на голосование в Комитете, моя делегация 
воздержалась. Поступая таким образом, мы вы­
разили разочарование по поводу того, что Коми­
тет, работавший столь долго и напряженно, 
представил текст, который не отвечает целям Д е ­
кларации.

107. На последней стадии рассмотрения Д е к л а ­
рации на пленарном заседании мы совместно с 
делегацией Австралии представили поправку, 
предлагая внести незначительное изменение в 
формулировку «поощряют расовую дискримина­
цию», заменив ее словами «подстрекают к расо­
вой дискриминации», с тем чтобы облегчить п о ­
ложение делегаций, которых не совсем устраива­
ла формулировка пункта 3 статьи 9, и тем самым 
добиться единогласия. Побуждаемые стремлени­
ем к компромиссу, мы сняли свою поправку в 
пользу аргентинской поправки.

108. Н а этом последнем этапе дискуссии на пле­
нарном заседании моя делегация голосовала за 
Декларацию. Несмотря на наше несогласие со 
многими положениями текста, мы хотели сделать 
упор на суть и цели Декларации.

109. Однако наше голосование за Д екларацию  не 
означает нашего полного согласия с ее текстом. 
Мы выступали за первоначальный текст, состав­
ленный Комиссией по правам  человека, и мы го­
ворили в Комитете, что, хотя этот текст несовер­
шенен, это неплохой текст, который может быть 
принят без изменений, а затем отредактирован с 
целью улучшения его формулировок.

110. Я не буду напоминать здесь о тех много­
численных поправках, как по форме, так и по 
существу текста, которые были приняты Комите­
том в ущерб тексту Декларации.

111. Поправки и поправки к поправкам прини­
мались с тем, чтобы усилить текст, в результате 
чего получился текст, страдающий повторениями 
во многих местах, двусмысленностью в некото­
рых других, например во втором предложении 
статьи 10, положениями, которые противоречат

свободе личности, гарантируемой конституциями 
демократических стран, в частности свободе ор­
ганизаций и мнений. И последнее, но не менее 
важное, в него были включены юридические ста­
тьи, которых не должно быть в декларации. Мы 
полагаем, что декларация по этому вопросу дол­
ж на быть краткой и ясной, она долж на осуждать 
практику, противоречащую принципам, излагае­
мым в ней, и рекомендовать меры общего х ар ак ­
тера для поощрения уважения прав человека, 
рассматриваемых в ней.

112. Квалификация преступлений и подробное 
перечисление мер, которые надлежит принимать 
правительствам и которые влекут за собой зак о ­
нодательные действия, могут быть предметом 
рассмотрения только конвенций. Если такие 
положения включаются в текст декларации, то 
они, по мнению делегации Греции, ослабляют, 
а не усиливают текст, ибо такие положения, 
вторгаясь в области, на которые не может рас­
пространяться обязательная моральная сила де­
кларации, заходят слишком далеко.

113. По этим причинам мы заявляем о своих ого­
ворках относительно текста Декларации, и в част­
ности по пунктам 2 и 3 статьи 9.

114. Сделав эти замечания относительно текста 
Д екларации, моя делегация тем не менее счита­
ет, что необходимо широко пропагандировать 
этот исторический документ Организации О бъе­
диненных Наций, который может быть отнесен 
к числу документов, направленных на укрепле­
ние уважения к правам  человека и обеспечение 
их соблюдения. Именно поэтому мы голосовали 
за резолюцию о гласности, которой необходимо 
придать Декларации о ликвидации всех форм 
расовой дискриминации в Комитете и на данном 
пленарном заседании.

115. А сейчас я перейду к последней резолюции, 
связанной с вопросом о расовой дискриминации, 
то есть резолюции относительно составления про­
екта международной конвенции о ликвидации 
всех форм расовой дискриминации. Мы воздер­
жались при голосовании эгой резолюции, но не 
потому, что мы не согласны с ней в принципе. 
Напротив, ведь мы не только голосовали за ре­
золюцию 1780(ХУП), в которой Генеральная Ас­
самблея в прошлом году поручала Комиссии по 
правам человека составить проект декларации и 
проект конвенции, но во время прений в Комите­
те в прошлом году мы говорили о важности т а ­
кой конвенции. О нашей позиции по этому вопро­
су можно узнать из отчетов заседаний Комитета.

116. Мы воздержались при голосовании этой ре­
золюции и в Комитете и на пленарном заседании 
по двум причинам. Во-первых, потому что эта 
резолюция связана с другой резолюцией, а имен­
но с проектом резолюции по вопросу, касаю щ е­
муся доклада Экономического и Социального 
Совета (см. А/5606, пункт 70) о специальной сес­
сии Комиссии по правам человека, созванной для 
подготовки рассматриваемого проекта конвенции,
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несмотря на решение Социального и Экономиче­
ского Совета, что в 1964 году не должен соби­
раться ни один специальный комитет, и вопреки 
рекомендациям Генерального Секретаря, касаю ­
щимся финансовых и административных затр у д ­
нений. Делегация Греции не могла игнорировать 
эти рекомендации и мнение Пятого комитета по 
этому вопросу. Во-вторых, мы воздержались по­
тому, что считаем, что, когда соберется Комиссия 
по правам человека, на ее повестке дня будут 
стоять такие важные вопросы, как составление 
проекта декларации о ликвидации всех форм ре­
лигиозной нетерпимости, вопрос, теснейшим об­
разом связанный с проблемой расовой дискрими­
нации. Необходимость первоочередного рассмо­
трения этого вопроса была установлена самой 
Комиссией по тр ав ам  человека во время ее девят­
надцатой сессии в 1963 году, для того чтобы м ож ­
но было согласовать его с резолюцией Генераль­
ной Ассамблеи 1781 (XVII) о составлении проек­
та декларации и проекта конвенции о ликвида­
ции всех форм религиозной нетерпимости.

117. И, наконец, мы надеемся, что Декларация, 
единогласно принятая сегодня, 20 ноября 1963 
года, послужит задачам  и целям, намеченным 
Организацией Объединенных Наций, не только 
в отношении всех форм расовой дискриминации, 
существующих в 1963 году, но, что соответствует 
нашей общей позиции, направленной против лю ­
бой расовой дискриминации и против всех форм 
расовой дискриминации, которые могут появить­
ся в будущем.

118. Г-н ГО РИ С  (Бельгия) (говорит по-француз­
ски)-. Когда только что принятая Д екларация 
обсуждалась в Третьем комитете, Бельгия воз­
держ алась  при голосовании ее текста. Н аш а по­
зиция основывалась на юридических соображ е­
ниях и ни в коем случае не означала, что мы не 
согласны с идеями, воплощенными в тексте. 
В нашем законодательстве, в наших обычаях и 
традициях нет расовой дискриминации, словом, 
мы считаем положения данной Декларации бес­
спорной и элементарной истиной.

119. Проголосовав за Декларацию, мы тем не 
менее хотим заявить, что истолковываем пункт 3 
статьи 9 как применимый только в отношении 
подстрекательства к насилию. Если этот текст 
будет истолкован иначе, то он поставит под угро­
зу две основных свободы, гарантируемые наши­
ми законами: свободу выражения мнений и даж е 
свободу организаций. Нам потребовались века 
для достижения и утверждения этих свобод, и 
поэтому они нам очень дороги.

120. Во время обсуждения в Третьем комитете 
было приведено высказывание, автором которого 
в Америке считают Вольтера: «Я не одобряю то­
го, что вы говорите, но я буду защищать ваше 
право говорить это до смерти». Именно таким яв ­
ляется наше отношение. Мы считаем, что в р а ­
зумном и хорошо организованном обществе мож­
но терпеть, без особого риска и не впадая в па­
нику, присутствие нескольких оригиналов или

фанатиков, проповедующих странные или безум­
ные идеи. В подлинно демократическом обществе 
можно бороться с подобными вывертами, вы ра­
ж ая  им свое презрение и путем осмеяния, и 
только потом прибегать к вмешательству закона.

121. Мы хотели бы такж е указать, что защита 
этих свобод отвечает духу Всеобщей декларации 
прав человека и Европейской конвенции о правах 
человека *.

122. В заключение разрешите мне сказать, что 
мы радуемся единогласию, проявленному в этой 
Ассамблее при решении вопроса, столь важного 
для достоинства человека.

123. Г-н М О Р Е Н О  С А Л Ь С Е Д О  (Филиппины) 
(говорит по-английский): Мы переживаем тор­
жественный момент, ибо в этом зале впервые бы­
ло единогласно провозглашено 'равенство людей, 
независимо от их расы или цвета кожи. В нашем 
долгом и беспокойном продвижении по пути к 
лучшей жизни одной из величайших трагедий 
всех времен было несправедливое принижение 
человека из-за цвета его кожи.
124. Д екларация о ликвидации всех форм расо­
вой дискриминации несомненно разбивает миф о 
превосходстве одной расы над другой, миф о 
том, что один человек лучше другого лишь пото­
му, что кожа у него светлее или темнее. Д ел ега ­
ция Филиппин от всей души поддерж ала  эту 
Д екларацию  не только потому, что в моей стра­
не нет расовой дискриминации и она у нас осуж­
дается, но и потому, что мы надеемся, что б ла­
городные. идеалы, выраженные в Д екларации, 
будут претворены в дела.
125. В то же время моя делегация считает, что, 
поскольку дело касается моей страны, ничто в 
Д екларации не должно давать повод думать, 
будто можно использовать одно право человека 
в ущерб другому его праву или для уничтоже­
ния другого его права, гарантированного нашей 
конституцией.
126. Наконец человек, созданный по образу и 
подобию своего творца, получил свои права. 
Пусть надежды, возлагаемые на документ, толь­
ко что одобренный нами, не окажутся пустым 
звуком. Пусть они найдут свое воплощение в 
убеждении, решимости и поведении всех людей и 
всех народов.
127. Г-н С Т И В Е Н С О Н  (Соединенные Ш таты 
Америки) (говорит по-английски):  Я предпочел 
бы выступить с этим заявлением до принятия де­
кларации о расовой дискриминации. Однако в 
связи с постановлением Председателя о том,что 
объяснение мотивов голосования следует отло­
жить до того момента, когда голосование состо­
ится, я позволю себе изложить позицию моего 
правительства сейчас.

128. Соединенные Ш таты рассматривают Д ек л а ­
рацию в целом как выражение мирового обще­

1 Конвенция о защите прав человека и основных < вобод, 
подписанная в Риме 4 ноября 1950 года.
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ственного мнения, которое представлено в н ад ­
лежащ ей форме и которое следует приветство­
вать, поскольку это всеобщее осуждение расовой 
дискриминации во всех ее формах, несправедли­
вости такой практики и невежества, лежащ их в 
ее основе.

129. Д екларация провозглашает тезис равнопра­
вия, провозглашенный в нашей Д екларации о 
независимости как положение, относящееся ко 
всем людям, почти два  столетия назад, когда он 
несомненно являлся основной доктриной. Д е к л а ­
рация призывает членов Организации Объеди­
ненных Наций не только осудить расовую дис­
криминацию, но и принять меры к ее ликвида­
ции во всех ее формах.

130. Я хотел бы напомнить Ассамблее, что п ра­
вительство Соединенных Штатов вместе с боль­
шинством государственных и местных правитель­
ственных организаций, а также частными органи­
зациями, 'ЧИСЛО которых слишком велико, чтобы 
их можно было перечислить, ведет самую актив­
ную из всех когда-либо предпринимавшихся кам ­
паний за то, чтобы изгнать из жизни всего обще­
ства страны все еще существующие проявления 
дискриминации. Однако моя делегация понимает, 
что рассматриваемая нами Д екларация не н ал а ­
гает юридических обязательств на государства- 
члены. Мы такж е знаем, что, когда люди, пред­
ставляющие разнообразные культуры и языки, 
совместно составляют заявление общего х ар ак ­
тера, особенно относительно абстрактных идеа­
лов, некоторые неясности и семантические рас­
хождения возникают почти неизбежно. И все 
ж е Соединенные Ш таты считают, что д аж е самые 
символические акты данной Ассамблеи должны 
восприниматься членами Организации со всей 
серьезностью. Мы считаем, что резолюции и де­
кларации, принимаемые Ассамблеей, должны от­
раж ать  как можно более точно и верно то, о чем 
именно мы договорились. И мы считаем, что ес­
ли члены Ассамблеи голосуют за что-то, не з а я в ­
ляя  об оговорках, которые у них имеются, то тем 
самым они соглашаются даж е с символическими 
актами данной Ассамблеи.

131. В статьях 1 и 2 и в  пятом пункте преамбулы 
Д екларации содержатся формулировки, которые 
в некоторых отношениях двусмысленны, или мо­
гут толковаться по-разному, или иметь различную 
семантическую окраску. В ходе прений мы дос­
таточно ясно изложили свою позицию, чтобы из­
бежать необходимости в дополнительных зам еча­
ниях, и теперь нам остается лишь подчеркнуть, 
что каждую статью следует читать и толковать 
в целом.

132. Однако иначе дело обстояло с пунктом 3 
статьи 9. В той формулировке, в которой этот 
пункт был включен в проект, поставленный на 
голосование в Третьем комитете, он противоре­
чил свободе слова, как ее понимают в моей стра­
не, как она гарантирована нашей конституцией и 
как она толкуется нашим верховным судом. Т а ­
ким образом, один важнейший принцип — прин­

цип уничтожения дискриминации оказался в пря­
мом противоречии с другим важнейшим принци­
пом — свободой слова. Поэтому мы, к нашему 
великому сожалению, воздержались в то время 
при голосовании Д екларации в целом. Эту фор­
мулировку только ч то . изменили. Хотя это изме­
нение очень небольшое, но оно улучшает текст, 
и мы приветствуем его принятие.

133. К сожалению, формулировка этого пункта 
все еще требует посягательства правительства 
на право свободы слова, право, которое оно обя­
зано защищать. Поэтому мы вынуждены сде­
лать нашу официальную оговорку по пункту 3 
статьи 9 этой исторической Декларации.

134. Существо этого вопроса было изложено 
г-ном Диком, представителем Соединенных Ш та­
тов в Третьем комитете, 28 октября 1963 года 
следующим образом:

«В нашей правовой и конституционной си­
стеме проводится различие между простым вы­
ражением мнения и выражениями мнений, мо­
гущими привести к преступлению или прим е­
нению насилия. Нам кажется, что история 
свободы подтверждает мудрость такого разли­
чия» 2.

К заявлению г-на Д ика я могу добавить для све­
дения представителей тех стран, у которых нет 
таких конституционных гарантий, что борьба за 
утверждение свободы слова, являющейся основой 
всех свободных государственных систем, была 
длительной и кровопролитной. Завоевав победу 
в этой длительной и кровопролитной борьбе за 
свободу говорить и публиковать все, что тебе 
нравится, мы, в Соединенных Штатах, не соби­
раемся в мирное время отказываться от нее или 
ограничивать ее даж е ради такого благородного 
дела, как  это.
135. Когда мы сталкиваемся с трудными судеб­
ными делами, закон кажется слишком суровым. 
Д л я  нас эго трудное дело. Но я надеюсь, что 
закон, конституционная гарантия свободы сло:ва 
будут сохранены в моей стране без изменений, 
без оговорок и навсегда.

136. Тем не менее, сделав эту единственную ого­
ворку, делегация Соединенных Штатов голосова­
ла за Декларацию  в целом. Мы намерены про­
долж ать действовать в соответствии с ее целями 
и должны руководствоваться положениями и тре­
бованиями нашей овеянной временем конститу­
ции.

137. Итак, мы проголосовали за Д екларацию  по­
тому, что она выражает убеждения, являющиеся 
частью самого общественного строя, потому что 
она призывает к действиям, которые, по нашему 
мнению, давно пора предпринять во многих р ай ­
онах мира, а также потому, что мы считаем, что 
она выражает волю и совесть человечества.

2 Это заявление было сделано на 1245-м заседании 
Третьего комитета, официальные отчеты которого были 
опубликованы только в краткой форме.
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138. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
Я хотел бы лишь сказать представителю С оеди­
ненных Штатов, что я не выносил .постановления, 
.запрещающего выступления с 'объяснением моти­
вов голосования до проведения голосования. Те 
представители, которые хотели выступить по мо­
тивам голосования до проведения 'голосования 
по проекту резолюции, сделали это. После же 
голосования я сказал, что у меня есть список же- 

.лающих выступить и если Ассамблея согласна, 
мы выслушаем эти выступления после голосова­
ния по проектам резолюций II и III. Таково бы­
л о  постановление Председателя, которое было 
одобрено Ассамблеей.

139. Г-н К И ЗЯ  (Украинская Советская Социа­
листическая Республика): Делегация Украин­
ской ССР хотела бы прежде всего выразить свое 
удовлетворение тем, что Организация О бъеди­
ненных Наций уделяет должное внимание такому 
важному и актуальному вопросу, каким является 
борьба за искоренение всех видов расовой дис­
криминации во всем мире. Вслед за принятием 
исторической Декларации о предоставлении не­
зависимости колониальным странам и народам 
[резолюция 1514 (XV)] Генеральная Ассамблея 
постановила в своей резолюции 1780(ХУИ) сроч­
но выработать и провозгласить от имени О рга­
низации Объединенных Наций декларацию о ли ­
квидации расизма во всех его формах и прояв­

лениях. Совершенно ясно, что это отнюдь не 
■случайное совпадение.

140. Рождение этих двух документов большого 
исторического значения отраж ает решимость че­
ловечества покончить с такими позорными явле­
ниями, как колониализм и расизм, которые яв л я ­
ются братьями-близнецами. Идеологической ос­
новой колониализма всегда была и остается р а ­
систская теория превосходства одного народа над 
другим, призванная оправдать экономическую 
эксплуатацию и политическое угнетение многих 
народов как в прошлом, так  и в настоящее вре­
мя. С другой стороны, идеология и практика 
расизма продолжают жить и после ликвидации 
системы колониального господства, защ ищ ая ко­
рыстные интересы отдельных эксплуататорских 
групп населения и принося торе и несчастье мил­
лионам люден.

141. Решение Организации Объединенных Н а ­
ций провозгласить Д екларацию  о ликвидации 
всех видов расовой дискриминации является но­
вым важ ны м  шагом вперед по пути окончатель­
ного и полного уничтожения колониализма и его 
последствий.

142. Весь ход обсуждения данного пункта пове­
стки дня в Третьем комитете показал, что огром­
ное большинство народов и правительств госу­
дарств — членов Организации Объединенных Н а ­
ций преисполнено неуклонной решимости идти 
по этому пути. Весьма показательно в этом отно­
шении, что большинство многочисленных попра­
вок к первоначальному проекту, подготовленно­
му Комиссией по правам человека, было направ­

лено на его усиление. В результате объединенных 
усилий был выработан документ, о котором м ож ­
но сказать, что в целом он отвечает устремлени­
ям и желаниям человечества покончить со все­
ми формами расизма.

143. Делегация Украинской ССР выражает удо­
влетворение в связи с тем, что Генеральная Ас­
самблея единогласно одобрила и провозгласила 
сегодня Декларацию  о ликвидации всех видов 
расовой дискриминации.

144. Делегация Украины довольна, что вместе с 
другими делегациями она внесла свой скромный 
вклад в подготовку этого важного документа как 
в Комиссии по правам  человека, так и здесь, на 
сессии Генеральной Ассамблеи.

145. Мы хотели бы особо подчеркнуть важность 
того факта, что статья 9 Д екларации была сохра­
нена в том виде, как она была представлена на 
рассмотрение Генеральной Ассамблеи. Мы высту­
пали против попыток ослабить пункт 3 этой ста­
тьи. Нельзя в борьбе против расовой дискрими­
нации останавливаться в нерешительности у р аз­
вилки дорог, одна из которых ведет к полной 
ликвидации расизма, а другая допускает сущ е­
ствование расистских организаций и пропаганду 
поощрения расизма. Если бы  Генеральная Ас­
самблея пошла по второму пути, то тем самым 
она вызвала бы разочарование миллионов людей 
в мире, которые сейчас, в этот момент, и еж е­
дневно испытывают на себе тяжелые последствия 
расовой дискриминации.

146. Делегация Украины с удовлетворением от­
мечает, что Генеральная Ассамблея подавляю ­
щим большинством голосов приняла решение о 
подготовке конвенции о ликвидации всех форм 
расовой дискриминации. Выполнение этого реше­
ния будет означать новый важный шаг в направ­
лении ликвидации всех проявлений расизма и 
фашизма.

147. Мы выражаем уверенность, что Д екларация 
о ликвидации всех видов расовой дискриминации, 
утвержденная настоящей сессией Генеральной 
Ассамблеи, окажет эффективную и незамедли­
тельную помощь всем борцам против расистской 
идеологии и практики, всему человечеству, кото­
рое стремится ликвидировать такое позорное 
явление современной истории, как расизм во всех 
его проявлениях.

148. Г-н ХЕЙ (Австралия) (говорит по-англий­
ски):  Австралийская делегация поддерж ала Д е ­
кларацию, только что единогласно принятую Ас­
самблеей. Мы сделали это потому, что считаем 
расовую дискриминацию злом, искоренения ко­
торого мы все должны добиваться.

149. Голосование моей делегации в Комитете и 
на пленарном заседании определялось не только 
нашим общим отношением к самой Д екларации, 
но и желательностью ее единогласного одобре­
ния. В Комитете на мою делегацию большое впе '
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чатление произвел первоначальный проект, под­
готовленный Комиссией по правам  человека, и 
она была готова оказать ему полную поддержку.

150. Тем не менее в ходе дискуссии мы смогли 
поддержать подавляющее большинство поправок 
к первоначальному тексту. Что же касается пле­
нарного заседания, то мы сыграли свою скром­
ную роль и в консультациях с другими делега­
циями подготовили сравнительно небольшую, но 
все же важную поправку, которая способствова­
ла единогласному принятию Декларации. Вне­
сенная поправка, сделавшая возможной едино­
гласную поддержку Декларации, не меняет то­
го факта, что то, что мы единогласно одобрили, 
является Декларацией, а не конвенцией.

151. Она не имеет обязательной юридической си­
лы для государств, здесь представленных. Она 
имеет, однако, моральную силу, и мы считаем, 
что моральная сила заключается в единогласном 
одобрении Декларации, которому способствовали 
усилия моей делегации и, я должен добавить, 
делегации Греции.

152. Представитель Австралии разъяснил в Ко­
митете, что у моего правительства имеется ряд 
оговорок по существу формулировок Д екларации, 
В частности, у нас  была оговорка, и она все еще 
остается, по статье 9. Мы считаем, что право 
всех людей жить, не зная зла расовой дискрими­
нации, должно и может быть провозглашено без 
ущерба для их права высказывать свои взгляды, 
при условии соблюдения обычных ограничений, 
налагаемых на форму этого выражения, а имен­
но мы считаем, что социальные и политические 
взгляды должны выражаться таким образом, что­
бы не порождать ненависти, враж ды  или наси­
лия. Таков закон в большинстве стран.

153. Я не думаю, что моя делегация могла в свя­
зи с тем, что я сказал о нашей оговорке по ста­
тье 9, заявить со всей искренностью, что австра­
лийское федеральное правительство, не говоря 
уже о правительствах шести австралийских ш та­
тов, примет специальный закон о преследовании 
в судебном порядке и уголовном наказании вся­
кого, кто выступит с заявлением, которое может 
быть истолковано, как защита расовой дискри­
минации. Если бы мы сделали это, то ореолом 
мученика были бы окружены люди, чьи неж ела­
тельные идеи были бы опровергнуты разумными 
доводами или, что более вероятно, преданы осме­
янию.

154. Как уже много раз говорилось, Д екларация  
не налагает на правительства юридических обя­
зательств принимать такие законы. По этому 
конкретному вопросу мы считаем себя обязанны­
ми давать широкое толкование положениям Д е ­
кларации, а не узко юридическое. Строгие зако­
нодательные меры должны будут рассматривать­
ся нами тогда, когда Ассамблея перейдет к со­
ставлению проекта международной конвенции. 
Но я подчеркиваю, что позиция австралийской 
делегации по отношению к общему характеру

моральных принципов Д екларации определенна. 
Мы решительно поддерживаем положения Д е ­
кларации.

155. В заключение я хочу повторить, что мы счи­
таем расовую нетерпимость отвратительной 
болезнью людей и считаем, что долг всех— бороть­
ся за ее ликвидацию. Принятая сейчас Д е к л а р а ­
ция поможет всем нам в осуществлении этой з а ­
дачи, и поэтому она является документом непре­
ходящего значения. Делегация Австралии вновь 
подчеркивает, что, по нашему мнению, Д е к л а р а ­
ция имеет силу не только в условиях сегодняш­
него дня, но будет иметь ее такж е и в далеком 
будущем. Мы приняли Д екларацию  не в инте­
ресах одной, двух или трех рас, а в интересах 
всех рас и всех народов.

157. Г-н Р О С С И Д Е С  (Кипр) (говорит . по-анг-г 
лийски):  Делегация Кипра выраж ает глубокое 
удовлетворение тем, что Д екларация против дис­
криминации была принята единогласно. Д искри­
минация по признаку расы, цвета кожи или 
этнического происхождения противоречит основ­
ным правам человека, велениям справедливости 
и предписаниям религии. Фактически она проти­
воречит всем моральным нормам, образующим 
драгоценное наследие цивилизованного общества.

158. Значение и действенность Д екларации зави ­
сят, во-первых, от ее содержания и, во-вторых, 
от того, как она была принята. Что касается пер­
вого условия, то в Д екларации  уделено внимание 
всем вопросам, которые должны были быть в 
ней рассмотрены, и, в частности, в ней учтены 
существующие в наше время условия и тенден­
ции.

159. Осуждение дискриминации (статья 1 ) — это' 
выражение совести человечества, и в нем звучит 
его коллективный голос, призывающий положить 
конец отвратительной практике дискриминации, 
практике, которая все в большей степени стано­
вится препятствием для дружественных отноше­
ний между государствами и народами мира и 
для дела мира.

160. В пункте 3 статьи 2 очень удачно сформули­
ровано положение о защите прав этнических 
групп, представляющих собой меньшинства. Со­
гласно требованиям справедливости и равенства, 
личные права этих групп должны получить пол­
ную защиту в соответствии с общепринятыми 
принципами и мерами, ' предпринимаемыми ц 
этих целях. Однако в этой статье Декларации 
конкретно указывается, что эти меры ни в коем 
случае не должны приводить к установлению не­
равных или особых прав для различных расовых 
групп.

161. В статье 6 говорится, что при осуществлении 
любым лицом в его стране политических прав и 
прав гражданства, в частности, прав участвовать 
в выборах на основе всеобщего и равного изби­
рательного права  и принимать участие в управ­
лении страной, недопустима никакая дискрими­
нация по признаку расы, цвета кожи или этниче-
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«кого происхождения. Каждый человек имеет 
равное право быть на государственной службе 
в своей стране.

162. Статья 4 призывает все государства отме­
нить законы и правила, которые ведут к созда­
нию и утверждению расовой дискриминации и 
•сегрегации. Все это весьма важные меры, кото­
рые могут быть проведены в жизнь во всех усло­
виях.

163. Необходимо помнить, что дискриминация 
всегда была неотъемлемой частью тактики коло­
низаторов, тактики «разделяй и властвуй», при­
меняемой для осуществления политики, которой, 
к счастью, нет места в современном мире и от 
которой, с нашей точки зрения, сейчас отказы ва­
ются. Однако в некоторых случаях наследие се­
грегации все еще сохранилось. Его тоже необхо­
димо ликвидировать, действуя в духе понимания 
и сотрудничества, с тем чтобы народы могли про­
долж ать развиваться в а'тмосфере дружбы и един­
ства ради взаимного блага, в полной мере уча­
ствуя в мирном движении человечества к всеоб­
щему братству людей.

164. Вторая сторона — это единогласное приня­
тие резолюции. В Комитете семнадцать делега­
ций воздержались при голосовании. Это могло 
сыграть роковую роль для действенности резо­
люции, ибо декларации, цель • которых — уста­
новление принципов для всего мира и образца 
д ля  законодательства, должны приниматься еди­
ногласно. Поэтому единогласное принятие Д е ­
кларации вызывает особенную радость. В этом 
мы многим обязаны представителю Аргентины, 
предложившему весьма конструктивную поправ­
ку, принятую всеми сторонами, и мы весьма р а ­
ды тому, что активно поддержали эту поправку 
с самого начала.

165. Поэтому все мы можем радоваться тому, 
что у нас есть Д екларация, создающая в мире 
такое положение, которое способствует наступле­
нию, мира, дружбы и единства среди народов 
всех стран.

166. Г-жа Э Д Д И С О Н  (Гана) ( говорит по-анг­
ли й ски ):  Во время обсуждения Декларации в 
Третьем комитете моя делегация заявила, что 
мир ж дал  слишком долго, пока Организация 
Объединенных Наций выскажет свое мнение в 
Д екларации  о расовой дискриминации, дискри­
минации, которую мы считаем раковой опухолью, 
пустившей корни в саму основу общества. Моя 
делегация предпочла бы голосовать за текст, 
представленный Третьим комитетом. Однако мы 
голосовали за аргентинскую поправку и не по­
тому, что она существенно улучшает текст, а 
скорее потому, что мы хотели содействовать об­
легчению работы Ассамблеи. В этой связи я ду­
маю, что не ошибусь, если скажу, что несколько 
других делегаций голосовали за эту поправку по 
тем же мотивам.

167. Мы сожалеем, что голосование по резолю­
ции относительно составления проекта меж дуна­

родной конвенции о ликвидации всех форм расо­
вой дискриминации не было единогласным. Мы 
надеемся, что Комиссия по н равам  человека смо­
жет представить проект конвенции Третьему ко­
митету во время девятнадцатой сессии.

168. Приняв Декларацию, мы приняли вызов. 
Теперь мы как отдельные лнца, как группы и в 
еще большей степени как государства должны 
сделать все, что в наших силах, чтобы воплотить 
в жизнь наш е стремление создать в мире соци­
альный порядок, не знающий никаких элементов 
расового превосходства и дискриминации. В свя­
зи с этим делегация Ганы считает, что нельзя 
допустить, чтобы свобода мысли, слова и собра­
ний превратилась в выступления против достоин­
ства и равенства людей. Мы сожалеем, что неко­
торые делегации, несмотря на наше горячее ж е ­
лание преодолеть конституционные трудности, 
все еще считают уместным делать оговорки, ко­
торые, по нашему мнению, могут привести к ос­
лаблению моральной силы этой Декларации. 
К этим делегациям мы обращаемся со следую­
щим призывом: проголосовав за нее, вы приняли 
вызов. Вам надлежит трудиться для прогресса 
человечества — всех рас, людей всех цветов ко­
жи, всех этнических групп.

Заместитель председателя г-н Федоренко (Со­
юз Советских Социалистических Республик) за ­
нимает место Председателя.

169. Г-н Д И А Л Л О  Т Е Л Л И  (Гвинея) (говорит 
по-французски):  Ассамблея заслуш ала объясне­
ния по мотивам голосования лишь немногих п ред­
ставителей народов, которые больше всех стра­
дали и продолжаю т еще страдать от расовой 
дискриминации. Однако она заслуш ала предста­
вителей многих стран, чьи правительства или 
внутренние учреждения проводили или все еще 
проводят политику расовой дискриминации в р аз ­
личных ее формах. Но наш е молчание не должно 
умалять того огромного значения, которое мы 
придаем голосованию, проведенному сегодня 
днем, или нашу надежду на то — хотя здесь и 
делались некоторые оговорки,— что ни одно го­
сударство не будет уклоняться от политических 
и моральных обязательств, которые мы только 
что все вместе и единогласно взяли «а  себя.

170. Действуя в духе афро-азиатской солидарно­
сти, делегация Гвинеи одобрила не только арген­
тинскую поправку, которая, по нашему мнению, 
значительно улучшает .первоначальный текст, 
исправленный текст статьи 9 и всю резолюцию 
в целом. Перед самым голосованием представи­
тель Судана изложил взгляды и позицию пред­
ставителей государств Африки и Азии, позицию, 
заслуживающую одобрения, ибо она значитель­
но способствовала только что достигнутому ре­
зультату.

171. Единогласное голосование, благодаря чему 
только что была принята Д екларация о ликвида­
ции всех форм расовой дискриминации, принесло 
большое удовлетворение нашей делегации и всем
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представителям так называемых цветных наро­
дов, которые на всех континентах на  протяжении 
веков больше всего страдали и все еще страдают 
от расовой дискриминации. Однако ,мы не забы ­
ваем ни на мгновение о том, что даж е  наилучшие 
решения имеют ценность только в том случае, 
если они проводятся в жизнь. Поэтому только,что 
принятая Д екларация, правдиво отраж аю щ ая 
глубокие чаяния всех народов мира, представля­
ет собой торжественное обращение ко всем госу­
дарствам, и в частности к тем, где существует 
позорная практика расовой дискриминации, при­
нять в срочном порядке необходимые меры, что­
бы раз и навсегда уничтожить социальное зло, 
которое позорит тех, кто его причиняет, больше, 
чем тех, кто становится жертвой, которое отрав­
ляет социальные отношения в странах и мешает 
дружественному сотрудничеству между государ­
ствами.

172. И более того, поскольку колониализм часто 
является одним из источников расовой дискрими­
нации, только что проведенное голосование дол­
жно быть истолковано как настойчивый призыв к 
колониальным державам и их союзникам без­
оговорочно выполнять Декларацию  о предостав­
лении независимости колониальным странам и 
народам [резолюция 1514(XV)].

173. Если Генеральная Ассамблея единодушно 
осуждает расовую дискриминацию и принимает 
решение о ликвидации различных форм расовой 
дискриминации, то что же можно сказать  о са ­
мой позорной форме дискриминации, которую 
одно из государств-членов превратило в офици­
альную теорию и которая служит основой нацио-> 
нальной политики этого государства? Весьма 
уместный вопрос по этому поводу, заданный 
представителем Алжира, еще раз дал возмож ­
ность показать истинное лицо данного конкрет­
ного расистского правительства меньшинства, ко­
торое угнетает африканское большинство в Ю ж ­
ной Африке еще более жестоко, чем нацисты 
угнетали народы Европы. Представитель прави­
тельства Претории еще раз хладнокровно заявил 
с этой трибуны, которую ему пора перестать ос­
квернять, что его правительство предпочитает 
оставаться в стороне от международного сооб-' 
щества, отказавшись присоединиться к 110 госу­
д ар с т в а м — членам Организации Объединенных 
Наций. Кто еще может сомневаться, что, строя 
свою политику на систематическом нарушении 
целей и принципов Устава, объявляя себя зак л я ­
тым врагом Организации Объединенных Наций 
и демонстрируя каждый раз свое упрямое стрем­
ление оставаться в стороне от международного 
сообщества, правительство Южной Африки по 
своей собственной воле поставило себя вне О р­
ганизации Объединенных Наций?

174 Таковы факты, в свете которых одних лишь 
слов и выражений надежды, каковы бы они ни 
были, уже недостаточно. К этим фактам следует 
отнестись весьма серьезно всем союзникам и всем 
великим торговым партнерам Южной Африки,

ибо это они « только они держ ат сейчас ключ к 
развязке страшной трагедии, разыгравшейся в 
этой стране.

175. Через несколько дней политика апартеида 
вновь будет рассматриваться в Совете Безопас­
ности, Специальном политическом комитете и на 
пленарных заседаниях. Мы надеемся, что во вре­
мя обсуждения этого вопроса делегации не заб у ­
дут о том, как они голосовали сегодня. Н а карту 
поставлены честь, престиж и моральный автори­
тет нашей Организации, не говоря уже об инди­
видуальной ответственности каждой делегации.

176. В ы раж ая еще раз благодарность всем тем, 
кто помог достижению исторических результа­
тов голосования, проведенного сегодня днем, и 
повторяя слова Председателя Третьего комитета,, 
моя делегация надеется, что Д екларация будет 
полностью и добросовестно выполнена, и мы при­
ветствуем в лице их представителей все государ­
ства-члены за проявленное ими желание ликви­
дировать все формы расовой дискриминации, и в 
частности самое отвратительное, самое преступ­
ное и, следовательно, самое нетерпимое ее прояв­
ление — политику апартеида, проводимую прави­
тельством Южной Африки.

177. Наступил час для решительных действий. 
Не пропустим же его. Это самое горячее и стра­
стное желание делегации Евинейской Республи­
ки, нашедшее свое выражение в нашем едино­
душном голосовании за ликвидацию всех форм 
расовой дискриминации.

178. Е-н Т У РЕ Л Ь  (Турция) ( говорит по-фран­
цузски.): Я хотел бы очень коротко объяснить мо­
тивы голосования моей делегации по Декларации 
о ликвидации всех форм расовой дискриминации, 
которая была принята единогласно.

179. При самом своем зарождении Турецкая Р ес­
публика включила принцип равенства в свою 
конституцию и свои законы и строго придерж и­
вается этого принципа на практике. Она постоян­
но осуж дала угнетение и эксплуатацию и стреми­
лась всеми имеющимися в ее распоряжении сред­
ствами способствовать утверждению прав чело­
века и основных свобод. Мы горячо приветствуем 
идею, побудившую взяться за составление д а н ­
ной Декларации, которая провозглашает необ^ 
ходимость ликвидации расовой дискриминации 
во всем мире, во всех ее формах и проявлениях, 
чтобы обеспечить понимание достоинства челове­
ческой личности и уважение к нему.

180. Хотя этот документ, представляющий собой 
собрание общих правил, которыми должны руко­
водствоваться государства в достижении общих 
целей, дорогих сердцу человечества, не является 
совершенным и хотя у « ас  есть оговорки относи­
тельно некоторых его статей, мы голосовали з а  
него в целом. Мы сделали это потому, что в Д е ­
кларации перечисляются меры, предпринимаемые 
в этой области Организацией Объединенных Н а ­
ций, и потому, что она содержит ясные и простые 
принципы, которые не носят политического х а ­
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рактера и направлены на борьбу за ликвидацию 
угнетения и дискриминации по признаку расы, 
цвета кожи и этнического происхождения, кото­
рые, к сожалению, все еще существуют в неко­
торых районах мира. Мы считаем, что Д е к л а р а ­
ция излагает вопрос прямо. Ее цели ясны и не 
оставляют места для неверных толкований. Имен­
но так мы их понимаем. Всякая попытка иска­
зить их смысл совершенно недопустима.

181. Д екларация знаменует собой исторический 
шаг вперед в стремлении избавить человечество 
от расовой дискриминации и обеспечить у важ е­
ние к достоинству человека. Мы надеемся, что 
все .государства останутся верными духу и целям 
этого важного документа, имеющего большую 
моральную ценность.

182. Г-жа Улома ВАЧУКУ (Нигерия) (говорит 
по-английски):  Делегация Федеративной Респуб-. 
лики Нигерии приветствует единогласное приня­
тие Д екларации, над которой она много работа­
ла, чтобы сделать ее приемлемой для как м ож ­
но большего числа делегаций и, в случае необхо­
димости, даж е  для  всех. Единогласное принятие 
ее показало, что потребовавшийся для этого н а ­
пряженный труд не пропал даром. .

183. Сегодня в истории Организации Объединен­
ных Наций достигнута новая веха, и весь мир 
осознает, что наступило время для окончательной 
ликвидации дискриминации. Мы считаем, что в 
каждом обществе наряду со свободой существует 
закон и что конституция и законы любого госу­
дарства должны развиваться и совершенство­
ваться вместе с развитием общества, для которо­
го они предназначаются. Конституции и законы, 
которые дают возможность организациям и от­
дельным лицам лиш ать своих сограждан возмож­
ности быть полноправными граж данами и кото­
рые подвергают их моральному унижению и пол­
ному подавлению как членов общества, должны 
быть подвергнуты осуждению в свете принципов, 
провозглашенных в данной Декларации.

184. Делегация Нигерии надеется, что все, кто 
принял этот документ, сочтут возможным вопло­
тить в жизнь в интересах человечества все прин­
ципы этой Декларации, с тем чтобы ликвидиро­
вать расовую дискриминацию во всем мире.

185. Я с удовлетворением отмечаю, что моя стра­
на пользуется максимальной свободой слова. 
В подтверждение этому я отошлю Ассамблею к 
разделам 18—32 главы III нашей конституции, в 
которых излагаются все основные свободы г р а ж ­
дан Нигерии. Как сказал наш президент у в аж а е ­
мый Ннамди Азикиве:

«В конституции Нигерии можно найти неко­
торые традиционные английские свободы; в 
ней такж е нашли отражение и кодифицирова­
ны некоторые положения обычного нигерий­
ского права. Во многих отношениях эта кон­
ституция Нигерии соответствует американско­
му Биллю о правах».

186. У важ ая некоторые взгляды, высказанные в 
этом зале и в Комитете, моя делегация в то же 
время заявляет, что она не разделяет большин­
ство точек зрения, высказанных по поводу сво­
боды слова.

187. И, наконец, как сказал  наш президент, цель 
нашей конституции— утверждать свободу, р а ­
венство и справедливость как в Нигерии, т ак  и 
во всем мире. Руководствуясь этим, делегация 
Нигерии активно участвовала в дискуссии по 
этой Декларации.

188. Премьер-министр Нигерии от имени ее 40- 
миллионного населения сказал в Аддис-Абебе, 
что мы верим в достоинство человека и свободу 
личности и что поэтому народ и правительство 
Нигерии считают своим долгом бороться за пол­
ное искоренение зл а  расовой дискриминации. 
Нет сомнений, что в сотрудничестве с другими 
странами, также считающими это своим долгом, 
интересы человечества получат достойную з а ­
щиту.

189. Г-н М И Н Ь К О В И Ч  (Белорусская Советская 
Социалистическая Республика). Сейчас мы прш 
няли документ, историческое значение которого 
очень велико, документ, который логически р аз ­
вивает и дополняет Всеобщую декларацию прав 
человека [резолюция 217 (III) А] и Декларацию  
о предоставлении независимости колониальным 
странам и народам [резолюция 1514 (XV) ]. Д е к л а ­
рация о ликвидации всех видов расовой дискри­
минации является положительным, качественным 
скачком как результат продолжительного и 
творческого труда многих прогрессивных людей,

190. Проект Декларации, который сейчас был 
принят, потребовал немало труда и усилий деле­
гатов Третьего комитета. Рассматривая первона­
чальный текст, абсолютное большинство делега­
тов проявило глубокое понимание и стремление 
улучшить его, с тем чтобы раз и навсегда покон­
чить с позорным явлением расовой дискримина­
ции. В результате Генеральной Ассамблеей при­
нят, на наш взгляд, удовлетворительный текст 
Декларации.

191. В процессе разработки текста Д екларации 
во всех компетентных органах Организации О бъ­
единенных Наций и на последнем этапе в Треть­
ем комитете подавляющему большинству прихо­
дилось преодолевать определенное сопротивление 
незначительного меньшинства, которое упорно 
держалось за старое и использовало все средст­
ва для того, чтобы хоть как-то ослабить Д е к л а ­
рацию.

192. Основной спор вызвал пункт 3 статьи 9, 
где осуждаются действия организаций, которые 
не только проводят расовую дискриминацию, но 
и поощряют ее. И вот сегодня некоторые делега­
ты вначале выступали с предложением, которое 
было направлено на  то, чтобы обойти слова «по­
ощряют расовую дискриминацию». А что это 
значит — обойти слова «поощряют расовую дис­
криминацию»? Это значит резко ослабить Д ек л а ­
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рацию. Это значит открыть лазейку для  расистов. 
Это значит не вести активной борьбы с этим по­
зорным явлением. Это, господа делегаты, п ред ­
лагалось  некоторыми странами в то время, когда 
расизм является угрозой миру. Расизм опасен 
так  же, как и фашизм, ибо они едины.

193. Всем известно, что в настоящее время в 
Южно-Африканской Республике свирепствует р а ­
сизм. Однако выступивший здесь южноафрикан­
ский представитель не смог сказать ничего, кро­
ме того, что они не участвовали в голосовании и 
что Д екларация не является обязательным доку­
ментом. Значит, они и впредь не собираются от­
казываться от своей позорной политики ап ар­
теида.

194. Уже давно настало время положить конец 
этому позорному явлению. Однако некоторые все 
еще предпочитают оправдываться и уклоняться 
от искоренения расовой дискриминации, не ж е ­
л а я  ничего предпринимать по существу.

195. Генеральная Ассамблея Организации О бъе­
диненных Наций долж на принять самые энергич­
ные меры, чтобы полностью искоренить расизм 
на земле.
196. В некоторых странах государственные дея-. 
тели поддерживают политику расовой дискрими­
нации. В заявлении правительства Германской 
Демократической Республики 23 сентября 1963 
года в связи с рассмотрением восемнадцатой 
сессией Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций вопроса о ликвидации всех 
форм расовой дискриминации, между прочим, 
сказано о том, что президент Федеративной Р ес­
публики Германии во время своего визита в Ю ж ­
ную Африку, выступая в Иоганнесбурге и обе­
щая всяческую поддержку южноафриканским р а ­
систам, заявил:

«Ю жная Африка приобрела большой опыт в 
связи с проблемами коренного населения. 
Опыт этого рода 'был бы такж е полезен для 
других стран на африканском континенте, ко­
торые стоят перед такими ж е проблемами, но 
еще не решили их». «Проблема коренного на­
селения здесь находится в хороших руках,— 
заяпляет президент,— южноафриканский опыт, 
однако, еще не был с пользой применен в дру­
гих частях континента».

197. Вот чего хочет и о чем сож алеет президент 
Федеративной Республики Германии. Налицо не 
только поощрение, но и явное подстрекательство 
к расовой дискриминации. Приведенный факт 
свидетельствует о том, что ликвидация расовой 
дискриминации является насущным и неотлож ­
ным вопросом, требующим самого серьезного и 
строгого к нему подхода.

198. Пора открыто, без всяких оговорок заявить, 
что мы враги расовой дискриминации во всех ее 
формах и проявлениях и что мы здесь решили 
приложить все усилия для ее окончательного ис­
коренения. Теперь же, после принятия Генераль­
ной Ассамблеей этого важного документа, з а д а ­

ча состоит в том, чтобы все государства приняли 
самые энергичные, действенные меры по претво­
рению в жизнь положений настоящей Д е к л а р а ­
ции.

199. Руководствуясь вышесказанным, наша деле­
гация, как известно уважаемым делегатам, при­
лагала  много усилий к улучшению текста Д ек л а ­
рации, и мы выраж аем 'большое удовлетворение 
тем, что этот важный документ принят Генераль­
ной Ассамблеей единогласно.

Г-н Соса Родригес (Венесуэла) вновь заним а­
ет место Председателя.

200. Г-н Ш И Л Д С  (Ирландия) ( говорит по-анг­
лийски):  Генеральная Ассамблея только что 
единогласно приняла Декларацию  о ликвидации 
всех форм расовой дискриминации. Таким обра­
зом, сделан еще один знаменательный, истори­
ческий шаг вперед к установлению общих норм 
в области прав человека; эти нормы в целом мо­
гут быть приняты всеми государствами. Значи­
тельные успехи были достигнуты в деле осуще­
ствления одной из основных целей Устава О рга­
низации Объединенных Наций, а именно в дости­
жении «международного сотрудничества... в по­
ощрении и развитии уважения к правам  человека 
и основным свободам для всех, без различия р а ­
сы, пола, языка и религии».

201. Вековая ненависть моей страны к расовой 
дискриминации как нарушению естественных з а ­
конов, согласно которым всем людям принадле­
ж ат  основные и неотъемлемые права, равные 
для всех, хорошо известна. Она обеспечила пол­
ную поддержку ирландского правительства б ла ­
городных мотивов и высоких идеалов, которые 
побудили составить и принять эту памятную Д е ­
кларацию. Далее, она гарантирует твердую и не­
уклонную поддержку ирландского народа прин­
ципам, лежащ им в основе этого документа,— 
достоинству человеческой личности и равенству 
всех людей в их естественном праве.
202. Хотя делегация Ирландии своим голосова­
нием поддержала принятие Д екларации в целом, 
мы продолжаем испытывать опасения, выражен­
ные нами в Комитете, в связи с некоторыми по­
ложениями, включенными в документ во время 
его обсуждения в Третьем комитете. В частности, 
мы не понимаем, как можно считать положения 
пункта 3 статьи 9, д а ж е  после внесения в него 
поправки на этом пленарном заседании, соответ­
ствующими основным правам на свободу слова 
и на свободу организаций, которые у нас в стра­
не гарантируются нашей конституцией. Эти поло­
жения такж е не соответствуют основным правам, 
провозглашенным во Всеобщей декларации прав 
человека.
203. Именно из-за этих недостатков Ирландия 
была вынуждена воздержаться при голосовании 
Д екларации в целом в Третьем комитете.

204. Однако, учитывая то большое значение, ко­
торое мое правительство придает благородным 
целям и идеалам, леж ащ им  в основе этой Д е к л а ­
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рации, и горячо стремясь сотрудничать в дости­
жении единогласия тр и  принятии Генеральной 
Ассамблеей этой гуманной хартии, моя делега­
ция на пленарном заседании проголосовала за 
Д екларацию  в целом. По мнению моей делега­
ции, Д екларация, принятая только что Генераль­
ной Ассамблеей, является в целом документом 
величайшей важности в борьбе за права челове­
ка, документом, который, мы уверены, окажет 
весьма сильное и ценное моральное воздействие.

205. Г-н АН СО ЛА  (Колумбия) (говорит по-ис­
п а нски ):  Делегация Колумбии в связи с едино­
гласным принятием Генеральной Ассамблеей 
чрезвычайно важной Д екларации о ликвидации 
всех форм расовой дискриминации с глубоким 
удовлетворением заявляет о своей поддержке и 
принятии этой Декларации.

206. Отношение моей страны к этому историче­
скому документу с самого начала было простым 
и ясным. Это отношение строилось на следующих 
соображениях: в Колумбии никогда не сущ ест­
вовало и не существует проблемы расовой дис­
криминации; наш народ отвергает подобную от­
вратительную практику, которая позорит как 
тех, кто ею занимается, так и ее жертв; поэтому 
необходимо, чтобы Генеральная Ассамблея еди­
ногласно приняла исторический документ, обла­
дающий максимумом морального воздействия.

207. Континент Латинской Америки должен счи­
тать себя сегодня счастливым, ибо именно на 
долю делегации Аргентины выпала честь найти 
компромиссное решение формулировки статьи 9, 
которое в последний момент обеспечило необхо­
димое единогласие.

208. Как и в Третьем комитете, так и сегодня на 
пленарном заседании, делегация Колумбии под­
дер ж ала  все поправки и предложения, н аправ­
ленные на то, чтобы придать большую ясность и 
силу этому очень важному тексту. Д ля  того что­
бы этот документ не остался мертвой буквой, 
для того чтобы он жил и вдохновлял всех лю ­
дей, он должен получить самую широкую глас­
ность во всех уголках земли.

209. Мы рады отметить, что наша позиция по 
этому вопросу, изложенная в самом начале дис­
куссии в Третьем комитете, нашла полное отра­
жение в резолюции II, только что принятой 
нами.

210. Благодаря духу понимания и примирения, 
проявленному всеми представленными здесь де­
легациями и нашедшему выражение в единоглас­
ном голосовании, мы придали данной Д е к л а р а ­
ции ту моральную и духовную силу и то истори­
ческое значение, которого желают все народы 
мира.

211. Г-н Г О Р Б А Л Ь  (Объединенная Арабская 
Республика) ( говорит по-английски):  Посколь­
ку я вышел на трибуну поздно, то, стремясь сэко­
номить время Ассамблеи, я воздержусь от повто­
рения того, что уже было сказано многими мои­

ми коллегами, особенно моими африканскими 
братьями и сестрами, когда они воздавали дол­
жное тому, чего мы достигли сегодня днем. 
Я поднялся на эту трибуну главным образом для 
того, чтобы приветствовать это историческое со­
бытие, 20 ноября 1963 года будет такой же в а ж ­
ной исторической датой, по наш ему мнению, как 
и 10 декабря 1948 года.

212. Сегодня мы приняли, притом единогласно, 
Д екларацию  о ликвидации всех форм расовой 
дискриминации. 10 декабря  1948 года эта Ас­
самблея приняла при нескольких воздержавш их­
ся Всеобщую декларацию прав человека. С рав­
нение результатов этих двух голосований дает 
нам лишний -повод для радости. Никто не может 
отрицать морального значения Всеобщей декла­
рации прав человека и роли, которую она играет 
со времени ее провозглашения в 1948 году. Д о ­
статочно обратиться к многочисленным конститу­
циям, составленным после этого, чтобы увидеть 
в них не только ссылку н а  принципы Всеобщей 
декларации прав человека, но и целое здание, со­
оруженное на их фундаменте. Кроме того, О р­
ганизация Объединенных Наций и более крупная 
семья ее организаций из года в год принимали 
резолюции, основанные на Всеобщей декларации 
и ее принципах. Мы, безусловно, надеемся, что 
Д екларация о ликвидации всех форм расовой 
дискриминации, принятая сегодня, сыграет не 
менее важную роль. Эти две Д екларации в со­
четании с весьма важной исторической Д ек л ар а ­
цией о предоставлении независимости колониаль­
ным странам и народам, принятой на пятнадца­
той сессии, несомненно дают человеку его права 
и свободы, самоопределение и достоинство.

213. Мы также надеемся, что последняя Д е к л а ­
рация, принятая нами сегодня, благодаря своему 
воздействию и весу поможет тем странам, где 
все еще практикуется расовая дискриминация, 
навсегда избавиться от этой отвратительной и 
страшной практики.

214. Помня об этом, я должен поблагодарить все 
делегации, участвовавшие в работе Третьего ко­
митета и здесь, на пленарном заседании, за их 
решимость, терпение и примирительный дух, 
который они проявили при составлении и приня­
тии Декларации. Это была далеко не легкая з а ­
дача. Но, видя сегодня плоды наших трудов, 
помня о надеждах, ради которых мы строим бу­
дущее, я должен сказать, что труд этот принес 
большое удовлетворение.

215. Сегодня взошло новое солнце. Никто, со ­
гласно этой Декларации, не будет больше нахо­
диться в тени расовой дискриминации. Говоря 
словами Декларации, все люди, все народы «рож­
даются свободными и равными в достоинстве и 
правах и что каждый человек должен обладать 
всеми правами и свободами, провозглашенными 
в Д екларации, без какого бы то ни было разли­
чия, в частности в отношении расы, цвета кожи 
или национального происхождения».
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216. Я рад отметить, что это является политикой 
и практикой моей страны, воплощенными в н а ­
шей национальной хартии. Это также является 
единодушной точкой зрения глав африканских 
государств, которые встретились в начале этого 
года в Аддис-Абебе.

217. И, наконец, мы надеемся, что наша Органи­
зация и ее более крупная семья в будущем отме­
тят этот день и это событие, как отмечаем мы из 
года в год День прав человека. Мы такж е наде­
емся, что через год мы будем отмечать не только 
годовщину принятия этой Декларации, но и лик­
видацию всякой политики и практики расовой 
дискриминации, все еще имеющей место. Едино­
гласное принятие этой Декларации, несмотря на 
оговорки и разъяснения, сделанные после ее 
единогласного принятия, утверждает нас в н а ­
шей надежде.

218. Г-н В Е Р Р Е  (Гаити) (говорит по-француз­
ски): Делегация Гаити сожалеет, что она не 
смогла, присутствовать, когда проводилось голо­
сование по проектам резолюций I и II, касаю щ им­
ся Д екларации о ликвидации всех форм расовой 
дискриминации. Она хочет заявить, что Респуб­
лика Гаити по причине своего этнического проис­
хождения может только подписаться под между­
народной декларацией или конвенцией, направ­
ленной на то, чтобы избавить мир от всех форм 
расовой дискриминации.

219. Республика Гаити в годы после достижения 
независимости в 1804 году, явившегося примером 
для колоний Африки и Америки, была отрезана 
от тогдашних колониальных держ ав  и жестоко 
страдала от антисоциальной политики, проводив­
шейся так называемыми цивилизованными наро­
дами, которые выделили одну группу людей из 
других групп и создали иерархию для  различных 
представителей человеческого общества. Д ел ега­
ция Гаити поэтому убеждена, что Декларация, 
по которой Ассамблея только что голосовала, 
является актом веры народов, направленным на 
установление лучшего взаимопонимания между 
людьми, к которым на всех широтах должно быть 
одинаковое отношение, независимо от расы или 
цвета кожи.

220. Однако моя делегация огорчена тем, что 
некоторые государства все еще цепляются за ос­
татки изжившего себя мира и занимают двусмыс­
ленную позицию в мире, освобождающемся от 
мифов прошлого. Делегация Гаити голосовала 
за проект резолюции III и полностью поддержи­
вает проекты резолюций I и II. Поскольку деле­
гация не имела возможности присутствовать при 
голосовании этих двух проектов резолюций, она 
просит занести в протокол, что она поддерживает 
их.

221. Г-н ЛАМ АНИ (Албания) (говорит по-фран­
цузски):  Делегация Народной Республики Ал­
бании голосовала как в Третьем комитете, так и 
на пленарном заседании за Декларацию  о ликви­
дации всех форм расовой дискриминации. У нас

нет никаких сомнений в том, что этот историче­
ский документ является шагом вперед в борьбе 
народов против расовой дискриминации, против, 
расистских идей и действий и против расистских 
и фашистских организаций, распространяющих 
такие идеи и совершающих расистские акты.

222. Как мы неоднократно заявляли во время об­
суждения этого вопроса в Третьем комитете, моя 
делегация хотела бы, и она боролась за это,, 
включить в постановляющую часть Д екларации 
положения, со всей ясностью осуждающие раси­
стские и фашистские организации и предусматри­
вающие практические и действенные меры по 
прекращению их деятельности. Мы хотели этого 
не только потому, что такие организации суще­
ствуют в ряде стран, но и потому, что они про­
должаю т проводить позорную и преступную д ея­
тельность против лиц с другим цветом кожи.

223. Приветствуя принятие Д екларации как в а ж ­
ное событие, мы считаем необходимым указать, 
что, приняв ее, мы совершили еще один прорыв в 
рядах тех, кто продолжает эксплуатировать ко­
лониальные народы и проводит расовую дискри­
минацию во всех ее формах. Поэтому мы счита­
ем, что принятие Декларации  знаменует собой 
доброе начало и что для того, чтобы искоренить 
расовую дискриминацию повсюду, где она все 
еще существует, необходимо также, чтобы борь­
ба народов против этого отвратительного зла  
продолжалась ц была усилена.

224. Как известно, в различных государствах все 
еще существуют расистские и колониальные з а ­
коны и практика, лишающие целые народы воз­
можности пользоваться самыми элементарными 
правами. Мы такж е знаем, что принимаются ме­
ры, чтобы подавить всякое стремление к утвер­
ждению равенства и достоинства людей.

225. П равда, Организации Объединенных Наций 
со своей стороны придется немало сделать, что­
бы обеспечить выполнение Д екларации. Но мы 
уверены, что борьба всех стремящихся к сп ра­
ведливости, свободолюбивых народов, борьба 
угнетенных народов, находящихся под колони­
альным господством и подвергающихся преступ­
ной расовой дискриминации, борьба всех тех, кто 
все еще является жертвами расовой дискримина­
ции,— борьба, получившая сейчас поддержку 
только что принятой нами Декларации, явится 
решающим фактором в скорейшей ликвидации 
на все времена ужасного и позорного проклятия 
для человечества, которым является расовая дис­
криминация.

226. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански) :  
Обсуждение пункта 43, который является первым 
пунктом повестки дня сегодняшнего дневного з а ­
седания, закончено. Я полагаю, что в связи с 
поздним временем, члены Ассамблеи согласятся 
перенести обсуждение пункта 24 на завтра.

Предложение принимается.

Заседание закрывается в 18 час. 15 мин.


